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PRIERES
avant et après l’administration
DES SACRE MENS.
Le Prêtre appelle pour l’adminijtratwn

des Sacremcns , aura, foin. de fe recueillir
avant de les adminiftrer , & de rendre gra-
ces à Dieu après leur administration. Quand
le temps ne lui permèttrapas déplus longues
Prières, il ne manquera pas , au moûts ,

de réciter , à genoux , celles qui fuivent.
AVANT L’ADMINISTRATION.

"\T ENI Sandle Spiritus , reple tuérum
corda fidelium

, & tui amoris in eis
i£n 2m accends.
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j. Prières avant & apres Paint, des Sac:

if. Emittes Spiritum tuum & creabuntur ;

Et renovabis faciem terrae.

Oremus.
1 \Omine, Deus omnipotens , qui me

licèt indignum, propter tuam mife-

ricordiam miniftrum fecifti Sacerdotalis !

officii : propitius efto mihi peccatori, ut j

condigne poffim divinae clementia: tuæ Sa- j
crament^, fidelibus ad ea confugientibus, j

mifiiftrâre : Per Chriftum Dominum, &c.

APRÈS L’ADMINISTRATION.
O R É M U S.

OMnipotens & miféricors Deus , qui
mihi indigno fâmulo tuo adeffe dig-

nâtus es , ad facrum iftud miniftérium

peragendum ; ne refpicias peccata mea ,

fed fidem EccleTiæ tua: ; & praefta ut in

famulis tuis , grâtia tua illud intùs opéré"
rur, quod exteriori opere à nobis exercé-i

tur j & quos , in hac re , fragilitas noftra

defeâus admi'fit, tua benignus miferiak-

diâ fupplérg dignéris. Per Chriftum.
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BAPTÊME.
*===^^==^^==^=2==^»

MANIERE
DE BAPTISER

DANS LE DANGER DE MORT.

Si le danger de mort fe manifefte à la

trtaîfon , ou avant que l’Enfant fait à

i’Ëglife , le plus digne des ajjiftans le bap-
tifera , même avec de l’eau commune, ait

défaut d’eau bénite. Il verfera l’eau en

forme de Croix fur la tête ; & en même

temps, ayant l’intention de faire ce que

l’Ëglifefait, il prononcera , diftinücment,
les paroles qui expriment la forme du Sa-

trement : Ego te baptifo , in nomina •J",
A î



Baptême.
Patris , & j- Filii, & Spiritus -J- Sanftf.’

( Ou en français :) Je te baptife , au notis

du 'f Pere , & du Fils , & du Saint -fj
Efprit.

Si le danger de mort arrivait, tandis

que l’Enfant ferait dans l’Eglife , ou prêt
à y entrer , le Prêtre omettrait toutes les

cérémonies qui précédent la forme du Sa-

crement, & fe contenterait de demander au

Parrain O à la Marraine le nom qu’ils
veulent donner à l’Enfant, & ilferoitl’ablu-
tion, ainfi qu’il vient d’être dit.

Si le baptifé vit encore apres avoir été

àinfi ondoyé , le Prêtre lui fera Pandion

du St. Carême fur le fommet de la tête t ai

difant l’Oraifon fuivante.
O R K M U S.

Eus omnipotens, pater Domini noftri

JL-^Jefu Chrifti , qui te reggneravir ex

■aquâ & Spiritu Sando, quique dedit tibi



Baptême'. J

femilîï6nem omnium peccaétrum ; (faifant
Ponctionfur le fommet de la tête, au dejfus
du fiant de l’Enfant, en forme de Croix , )

ipfe te lmiat f Chrffmate falutis, in e6dem

Chrifto Jefu Domino noftro, in vitams

æternam. 9. Amen.

Pax tibi. Jp. Et cum fpfritu tua.

Il lui donnera enfuite le chrémeau & le

cierge allumé , en difant Us paroles qui
fuivent.

N. Accipe vellem candidam, quam ini-

maculatam perferas, ante tribunal Domini

floflri Jefu Chrifti, ut habeas vitam aster-

*am. Jp. Amen.
Il préfentera enfuite U cierge aliumi

au Parrain, ou à la Marraine s’il n’y a

pas'de Parrain, & il dira:

N. Accipe lâmpadem ardentem , & ir-

reprehensibilis euftodi Baptifmum tuum ;

■ferya Dei mandata , ut cum Ddminus vé-s
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? Baptême:
jierit ad nuptias , poffis occurrere ei, uni
cum omnibus Sanâis , in aulâ cœlefti ,

habeafque vitam aîternam, in fécula fecu-
iorum. If. Amen. ]

Le Prêtre fermera lui - même le vafe des
'Saintes Huiles , mettra le coton, ou Z’e-
toupe , dont il fe fera fervi pour les One3

tiùns, dans une boîte deflinée à cet ufage ;
& s’il le trouve nécejfaire , il inftmira,
fuivant fa prudence, le Parrain & la Mat*
raine de l’alliance fpirituelle qu’ils vien-

■tient de contraSer avec l’Enfant qu’ih
ont préfenté à l’Eglife.

Lorfque les forces du malade le permet*
iront , on fuppléera , tout de fuite , les
Cérémonies omifes , finon on les renverra
au prtmie - jour oh il pourra être porté à

VEglife.
Si le Chrémeau n’eflpas béni, le Prêtre

ien fera la bénçdiâion dans la forme fim
pante.



Baptême.

BÉNÉDICTION DU CHRÉMEAU.

i/. Adjutorium noftrum, &c.

3>!. Qui fecit, &c.

ÿ. Dominus vobifcum.

Ç>. Et cura, fpfritu tuo.

O R É M U S.

Omine Jefu Chrifte, bénefdic, quæ-
jLJ fumus, hanc veftem tuo baprifinats
regeneratis imponendam ; quatenus, adop-
■tiônom filiorum adipifcentes ,

amidi ftolis

albis, cum ômnibus his qui laverunt ftolas

fuas & dealbaverunt eas in (anguine tuo ,

■te
, per femitam mandatorum , fequantur

in hoc féculo , & laudent, ac glorificem
in futuro. Per omnia fe'cula feculorum,

Arnen.

Il Vafperge d ’eau bénite.



uaptanâi

*0
MANIERE D’ONDOYER ,

Hors le danger de mort, lorfqu’oa
en a obtenu lapermifiion de Mon-

feigneur l’Archevêque.
Si la permijjion porte qu’on ondoyem

VEnfant dans un Oratoire particulier , ou

même dans la maifon le Prêtre prendra
avec lui un furplis , une étole blanche &

de Veau laptiftnale, & fera l’ondoyement j

en la forme ci-dejfus.
Dans tous les cas , le Prêtre écrira fu r

les Regifres Va3e de l’ondoyement, ce,

Jje conformant aux formules indiquées dans

l’extrait du Rituel.



Eucharifîrei ï t
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EUCHARISTIE.
*==="•

ORDRE

Pour adminiftrer la Communion
aux Malades.

Tout étant difpofé , le Prêtre qui doit
Porter le Saint Sacrement laverafes mains ,

fe revêtira d'un furplis, d’une étole Ù d’une

écharpe rougespardeffus , ira à l’Autelpor-*
tant la clefdu tabernacle 6r une bourfe garnie
d’un Corporal& d’un Purificatoire ; y étant-

arrivé, il fe mettra à genoux fur la plus
baffe marche pour adorer Jefus - Chrifl, &
foi recommander l’action qu ’il va faire ; il

A 6



îs Eucharifile.
montera enfaite à V'Autel, mettra le CorJ

poral dejfus, ouvrira le Tabernacle , fera
unegénuflexion , tirera le Ciboire, Couvrira

pour s ’ajfurcr q il y a de réferve , le mettra

fur le Corporat, fermera le Tabernacle ,

font il retirera la clef, fera unegénuflexion,
prendra entre fes deux mains le Ciboire , &

s’étant tourné vers les ajjiftans, il donnera

la BénédiBion fans rien dire ; il s ’avancera

fous te Dais , & marchera gravement, pré-
cédé d’un Clerc qui portera le Rituel avec

la bourfe. On fonnera une clochette , & on

portera au moins un cierge allumé.

Dans le cours du chemin il récitera le

Pfeaume 50. Miferére, alternativement

avec les affftans ; Jî ce Pfeaume ne fuffi
foit pas , il pourra en ajouter d’autres; il

terminera ce Pfeaume par le Gloria Parri.

En entrant dans la maïfon du malade, B

Ipifqu ’Ufera arrivé dansfa chambre, il dira:



Euùlianftie. :t J
f. Pax huio domui. Et omnibus Iiabi-

■tântibus in ea.

Se tournant vers le malade, il le bénira ,

faifant un figne de Croix ^ avec le Ciboire
ou la Cujïode fans rien dire; il étendra le

Corporalfur la table qu'on aura préparée,
& après y avoir placé la réferve , il fera une

génuflexion; & s'étant relevé, il jettera de
l’eau bénitefur le malade & fur les ajjiflans ,

tn difant, meme dans le temps Pafchal ;

Afpérges me , Démine , hyflopo &
mundabor

, lavabis me
, & fuper nivem

dealbabor. Pf. Miferére , &c.
Gloria Patri, &c. Ç*. Sicut erat, &c,
Afpérges me, &c.

f - Adjutorium noftrum, Sec,
îÿ. Qui fecit, &c.
ÿr

. Domine exâudi, &c.
§!• Et clamor, &c.
f - Dominus vobifeum , &c,

Et cum fofritu. &c.



44 Euchanfîie'.
O R É m u s;

'I"\Eus, infirmitatis humânæ, fingnlafë
præsidium : auxilii tui fuper infirmum

fâmnjum tuum ( ou infirmam famulam
tuam ) oftende virtutem, ut ope mifericor-

dix tuæ adjutus (ou adjuta ) digne fu fin-

piat corpus Domini noftri Jefu Chrifti. Qui
tecum , &c:... 1%. Arnen.

Le Prêtre s’approchera du malade ,
&

s’étant ajjuré qu ’il eft bien difpofé , il lui

fera l’exhortation fuivante , ou une autrv,

à fon choix ? félon les circonflanccs.
EXHORTATION.

Le Sauveur du monde , Mon CHEïï

Frere , ( ou Ma CHERE Sœur ) conver-

fant parmi les hommes , attendri fur leurs,

miferes , les invitoit à recourir à lui pst
ces paroles fi touchantes : Venez à moi ,

vous tous qui êtes accablés de peines ,

d’ailliétions, de fouffrances, qui gémiffea



Fiicharijne, r j
Ero-s le poids de vos infirmités , & je vous

fbulagerai.
C’eft ici le même Sauveur réellement

préfenr, mais cache' fous le voile de l’au~

gufie Sacrement. Il veut lui—même fe
donner à vous, pour vous foutenir dans,
fes douleurs qui vous accablent. C’eft le
D*eu de toute confolation ; e’eft votre
Roi qui vient à vous plein de douceur. Il
eft le pain vivant defcendu du Ciel ; il
Tous fortifiera contre les rigueurs de la

Maladie, contre la violence des tentations,
contre les attaques de l’ennemi du falut
des hommes, contre les frayeurs de la
Mort. L’abus que vous avez pu faire de
fe grâces, les péchés dont vous vous re-

connoiffez coupable à lès yeux n’ont pas
£té capables de diminuer fon amour pour
Tous; il veut votre falut avec encore plus
d’ardeur que vous ne le defirez vous-5
Même.



r6 Euchafiftié:
Le cœur contrit & humiiié, excitez-vous

donc aux mêmes fentimens que Saint Au-

guftin , lorfque repaffant fes années dans

l’amertume de fon cœur, il s’écrioit : Ah !

Seigneur , bonté fouveraine , j’ai com-

mencé bien tard à vous aimer , dumoins

à préfent je vous aimerai jufqu’au dernier

foupir. Vous êtes ma force, mon appui,
mon foutien ; je n’ai confiance qu’en vous.

Mais qui fuis-je , pour que vous me vili*

tiez ainfi dans votre miféricorde, pour que
vous vous donniez à moi dans votre admi-

rabie Sacrement.

Dites, Mon cher Fr.Sre, (ou Ma

CHERE SœUE. ) , pénétré ( ou pénétrée )
d’une humble foi comme le Centenier :

Non , Seigneur , je ne fuis pas digne de

vous recevoir. Une feula dé vos paroles
fuffiroit pour guérir mon ame ; mais puif'
que , par un excès de bonté, vous voulez



Euchariflie. tyjbien venir à moi, que vous ne'dédaignez
pas d’entrer dans ma bouche & dans mon
cœur

, achevez de le pur fier ce coeur,
.préparez-vous-y une demeure qui ne foit

^>as tout-à-fait indigne de vous. Faites quej’aie cette faim & cette foif de la juftice *

cjiii me procure le bonheur d’être raffafié
■de vos dons ineffables ; faites que je vous
defire avec autant d’ardeur que le cerf
"altéré cherche les eaux pour. Ce rafraîchir.
Vous êtes le Dieu de mon cœur , vous
ferez mon partage , ô mon Dieu , pour la
temps & pour l’éternité.

Tels font les fentimens dans lefquels vousdevez être pour recevoir avec fruit le Sa»
trement adorable du corps & du fang de
Jefus-Chrift ; fentimens de componâion ,de foi

, d’humilité , de confiance, de deiir^ d’amour. Soyez-en tout occupé , (ou
°ttupée) , tout pénétré ( ou pénétrée ) ,



Euchariftie.
tout animé ( ou animée) ; dans ces heu-»

reufes difpofitions , recevez le précieux
tréfor que l’Eglife vous préfente, ce facré,.

viatique qui vous préfervera des embûches

de l’ennemi, & vous affurera la vie éter-jj
nelle.

L’exhortation étantfinii , le Prêtre ferà^
les interrogations fuivantes au malade , ou

toutes ,
ou en partie , félon fa prudence.

Ne croyez-vous pas tout ce que croit &

enfeigne l’Eglife Catholique, Apoftoliqui
& Romaine ?

R. Oui, Moniteur.

N’efpérez-vous pas que Dieu vous fetS

sniféri corde par les mérites de Jefus-Chriü
notre Sauveur ?

R. Oui, Monlieur.
Ne voulez-vous pas aimer Dieu de ton*

Votre cœur, & votre Prochain comui'

yous-même , pour l’amour de Dieu 5

R. Oui, Moniteur.



TSachanflie. ‘î<j
Ne demandez-vous pas pardon à Dieu ,

fevec un fincere regret, de tous les péchés
pe votre vie ?

R ■ Oui, Moniteur.
Ne pardonnez-vous pas de boa cœur tj

fe ux qui vous ont offenfé’ ?
R. Oui, Moniteur.
Ne demandez-vous pas suffi pardon a

eux que vous avez offenfé ou fcandalifé ?
R- Oui, Monfteur.

Apres ces interrogations , le Prêtre ferez
l re au Malade le Confiteor ; s'il ne peut

réciter fans s’incommoder , d’autres le
iront pour lui : cependant le Prêtre ira.
ruant le Saint Sacrement , fera une gé-
uflexion , ouvrira le Ciboire , & fi tour->
a,! f vers le Malade , fans néanmoins
v°ir le dos tourné au Saint Sacrement , il
[ra , les mains jointes :

Mifereâtur tui, omnipotens Deus , Sç



•£ô Eucharijh'e.
(limite peccatis tuis , perducat te ad vîfaï
secernam. 9. Amen.

Pues faifant le Jigne de la croix fur\
Malade, il ajoutera-;

Indulgentiam, abfolutionenrj" & rcmif
fionem peccatorum tuorum tribuat tibi

omnipotens & miféricors Dominus.

A.men.

(Si on doit donner l’Extrême- Onelit)
avant le Viatique , le Prêtre récitera l’O'

raifon fuivante.
O R É M U S.

TNtroeat, Domine Jefu Chrifte, domu*
^anc , fub noftræ humilitaris ingreffii:

çterna felicitas , divma profperitas feréfl)
laetitia , châritas fruâuofa, fânitas fempi'
terna : effugiat, ex hoc loco, acceffus D#

monum ; adfint Angeli pacis; domumq» 1

hanc déférât omnis maligna difcôrdia 1

ftagnlfica , Domine , fuper nos nom®



EuchàAftii. î t

ÜinQum tmim; & Bénedic-}- noftræ hdmi--
litâtis ingreffum, qui fanfius , & pius es1

permanes cum Patre & Spiritu Sanilo,
féçula fecuiorum.
Amen.

i’Oraifon finie , le 'Prêtre dira.: In no-i
nune Patris , &c. & il fera les onctions •

comme il eft dit à l’Extréme-Onclion.
Le Prêtre prendra, dans le Ciboire la

feinte Eoflie qu’il tiendra un peu élevée
dejfus de la Coupe, & s’étant approché

du Malade, il la lui montrera, & lui de-
Mandera . en langue vulgaire :

Croyez-vous que c’eft ici le Corps de
Îèfus-Chrift vrai Dieu & vrai Homme ,
®°tre Sauveur ?

R- Oui, Monfîeur , je le crois.
M Prêtre dira alors :

Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit pee-
Cut* mundi ; Domine, non fum dignus ,



P.2 Euchariftki
ut intres fub tectum meum , fed tantutf

dic verbo & fanabitur anima mea.

Domine, non fum dignus, &c. D6 J

înine , non fum dignus, &c.

Et il donnera au Malade la fainte Hop
tic y avec laquelle il formera un Jîgne à

croix fur le Ciboire , en difant :

Accipe chariflime Frater ( ou charfiïïm»

Soror ) Viaticum Corporis Domini noftri
Jefu "j" Chrifti, qui te cuftddiat ab holi!

maligno & perducat in vitam asternant

Amen.

Lorfqu’on ne donnera pas la ComntU'

tiion. en forme de Viatique, le Prêtre dira'-

Corpus Domini noftri Jefu Chrifti euf1

todiat animam tuam , in vitam asternant

Amen.
Le Prêtre reportera le Ciboire fur le Cot‘

parai, fera une génuflexion , le couvrirai

trempera l’extrémité du Purificatoire dan>



'Euchariftiel 25»
®A peu Peau } & il purifiera les deux doigts
qui auront touché la fainte Hoflie. Cepen-*
dant on fera boire au Malade quelque peit
delà liqueurdont il ufe pour l’aider à avaler
la fainte Hoflie ; on jettera au feu ce qui
refera de cette liqueur , & l’eau dans la-

quelle le Prêtre aura trempé le Purifica-»

toire.
Le Prêtre fie tournant vers le Malade , il

dira :

Dominus vob., &rc. 9. Et cum fpi'r. &cà
Oremus.

T\ Omine fanéle , Parer omnipotens ^
æterne Deus , te fideliter depredH

lnur, lit accipienti Fratri noftro ( ou Sorori
t'°fir* ) facio fandum Corpus Domini
n°ftri Jefij Chrifti Filii tui, tam corporis
ïiam anima: , profit ad remedium fempi-»
ter«um. Per eundem Chriftum Dominunj

Amen,



3"4 Êùchdrîftiéï
Apres l'Oraifon , il fera au MaltcfiR

l’Exhortation fuivante ou toute autre fetn*

blable.

EXHORTATION
Après le Viatique.

Vous pofle'dei maintenant en vous j

Mon. cher Frerb , ( ou Ma cherë

S ffiUR) Jefus-Chrift votre Dieu & votre

Sauveur. JouifTez du bienfait de fa preTence,
& profitez des momens précieux d’une fi

admirable & fi intime union avec l’Auteur

de toute grâce ; élevez votre ante au defius

de toutes les penfées & de toutes les afJ

féTons terrestres. Votre corps même, qui
dans ce moment paroît Succomber fous le

poids de l’infirmité & de la douleur, votre

corps pofiede en lui ie germe de l’incor-

rûjJt-biiité & le gage de l’immortalité bien-1

heureulb;
Ah ! Mon cher Frere , ( ou M*

CHER®



JEucliariftïe. 25
fcHERB Sœur ) fi Jefus-Chrift notre Chef
veut vous rendre conforme à lui par les
fouffrances

, refuferez-vous de reffembler
à ce divin modèle? Refuferez-vous de ls
fuivre dans une carrière où il vous a fi glo*
rieufement précédé ? Refuferez - vous de
foufi-ir

, tandis qu’il vient lui-même pour
vous fortifier , vous confoler , & vous

sffurer que fi vous partagez fes fbuffran*
tes, vous partagez aufit fa gloire ?

Témoignez-lui votre reconnoiftànce &
Votre amour par votre réfignation & votre

patience. Dites , comme il le difoit lui-
tl'ême au moment où il étoit prêt de con-

fotnmer fon facrifice : Seigneur , s’il n’eft
pas poffible que ce calice s’e'loigne de moi,
tjue votre volonté foit faite

, & non la
tienne. Dites-lui : non

, mon Dieu
, rien

ne ft pénible , rien n’eft amer pour une
atne qui a \e bonheur de vous pofTéder, »

R



2S Eucharifliei
de vous être unie , de vous aimer. Qu
pourra déformais me fe'parerde l’amour de

Jefus-Chrift ? Sera-ce la tribulation ou l’an<

goiffe î La maladie ou la douleur ? J’en

triompherai par la vertu de celui qui m’e

aimé. Ni la mort, ni la vie, ni le préfent ,

ni l’avenir ,
rien ne pourra me féparer df

l’amour de mon Dieu.

L’exhortationfinie , le Prêtre ayantfiü
une génuflexion , bénira le Malade avec l

Ciboire.
Le Pr. Benedicite. Tjf. Dominus.

Le Pr. Benedîdio Dei omnipotentis
Patris & Filii -f & Spîritûs Sanéli, defce*

‘

dat fuper te & mâneat femper tecum.

fy. Amen.
Ll retournera à PEglife dans l’ordre d0

lequel il eft venu , récitant avec ceux f

l’accompagnent le Cantique Te Deum ,
£l‘

tpr'ts ,&autres Cantiques d’action degratf1



Euchariftié.
fu’il multipliera ou répétera a proportion-
de la longueur du chemin.

Cantique.
E Daim laudamus, * te Dominum

■ confitemur.

Teæternum Patrem* omnis terra vene»

târur.
Tibi omnes Angeli ; * tibi cœli, Sc

üniverfæ poteftâtes ;

Tibi Che'rubim & Séraphim * incefîabili
Voce proclâmant;

Sandtus ,

San&us,
San&us,
Dominus Deus fâbaoth.

Pleni funt cœli & terra* majeftâtis glo-è
*i* tuas.

Te gloriofus* Apoftolorum chorus,
Te Prophetârum

* laudabilis numerus,;
Te Martyrum candidatus* laudat exér-i

citus. B z



i S Euchariflle '.

Te per orbem terrarum
* fanda confia

tétur Ecçléfia.
Patrem *. immenfæ majeftâtis :

Venerandum tuunrverum,
* & unicum

Filium,
Sandhim quoque

* paracletum Spiritum»
Tu Rex * glorias, Chrifte,
Tu Patris * fempirernus es Filius:

Tu, ad liberandum fufcepturus homi-*<
«em ,

*
non horruifti Virginis uterum :

Tu
, devicio mortis aculeo ,

* aperuifti
credentibus regna coelorum :

Tu, ad dexteram Dei fedes * in gloria
Patris.

Judex crederis * effe venturus.
‘ Te ergo quæfumus , famulis tuis fiib-

veni, *
quos pretiofofanguine redemifti.

Æternâ fac *
cum San&is tuis gloriâ

munerari.
’ Salvum fac populum tuum

, Domine ,
*

& benedic hæreditâti tuæ -,



Euchariflic'. %g
* Et rêge eos,

* & extolle illos ufque in

æternum.

Per singulos dies * benedicimus te »

Et laudamus nomen tuum in féculum, *

& in féculum féculi.

Dignare , Domine, die ifto * fine pec-
cato nos cuftodire.

Miferére noftrî, Domine ;
* miferére

noftrî.

Fiat mifericordia tua , Domine, fuper
nos

,
* quemâdmodùm fperâvimus in te.

In te, Domine, fperâvi ;
*

non confun-

dar in aeternum.

Etant de retour à l’Eglife , il pofera h

Ciboire fur le Corporal, au milieu de l’Au-
tdl ; & ayant fait une génuflexion ,

il def-
tendra, fur la première marche , oit étant
à genoux 3 il dira tout bas l’Antiennefuir
vaine.

ü facrum convivium , iaquo Chriftut
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fumitur : recolitur memoria paffiofiis ejœ ;

mens imple'tur grâtiâ ; & futuræ glorias
nobis pignus datur.

ft. Memoriam fecit mirabilium fuorum,,

jy.. Efcam dedit timentibus Ce.

Oremus.

"T^Eus , qui nobis fub Sacramento miri-

bili paffionis tuse memoriam reliquifti:
tribue , quæfumus, ita nos corporis &

(anguinis tui facra myftéria venerari ,
ut

redemptionis tuas frudlum in nobis jugiter
fentiamus ; Qui vivis & regnas , &c.

Apres VOraifon, qu’il dira étant de-

tout , ilfe mettra à genoux , fera une in-

clination profonde,fe tournera fur fa droite

du côté de l’Evangile tfans néanmoins tour-

ner le dos, au Saint Sacrement, St dira à.

haute voix :

Si vous avez accompagné avec les difpo"
Citions requifes le Saint Sacrement, vous
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avez gagné les Indulgences accordées par
les Souverains Pontifes & Monfeigneur
notre Archevêque ,

à ceux qui font cette

bonne oeuvre. Je vous exhorte à prier Dieu

pour le Malade, & à dire à cette intention
Un Pater & un Ave.

On n’omettra jamais de donnercet avis
à moins qu’on ne lui fubfiitue l’Exhorta-
tlon fuivante , ou une femblable ; ce que
i'on fera de temps en temps ,

& lorfqu’il y
aura un concours de peuple plus nombreux
Hu ’à l’ordinaire.

EXHORTATION
'A °eux qui ont accompagné le Très-Saint

Sacrement.
En accompagnant le Très-Saint Sacre-

P'cnt de l’Autel , mes chers Freres , vous

avez fait une a&ion.fainte , édifiante &
^éntoire ; c’eft une profeffion publique de
Votre foi ; c’eft un témoignage fenfible de
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votre refpe£t& de votre amour pourjefts*
C'nrift ,

cache' fous les voiles Eucharifti-

ques. Si autrefois , lorfqu’il converfoit vi-

fiblement far la terre , il fignaloit fa puif-
fonce & fa bonté en faveur de ceux qui le

firivoient dans fes voyages, pouvez-vous
douter qu’il ne s’emprefie de récompenfer,
par fes grâces & fes bénédictions, la piété
avec laquelle vous l’avez accompagné. Mail

ces grâces , ces bénédictions ne fauroieW

être le partage de ceux qui tiennent leut

cœur éloigné de lui , lors même qu’ils 1®

fuirent extérieurement. Il ne les accord

qu’à ceux qui lefuivent en vrais Difcipteb
& qui peuvent dire, ainfi que ceuxd’Efl1'

inaüs ,que leur cœur étoitembraféd’amouri
tandis qu’ils s'entretenaient dansle chenu”

avec leur Sauveur. Puiflîez-vous, mesche fS

Freres, éprouver cespieuxfentimens tout8*

k>s fois que vous, ayezie bonheur dg'fuiV^
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Tefus-Chrift , torique nous le portons aux

malades , & mériter- par les difpofitions
vraiment chrétiennes les Indulgences atta-

thées à une. a&ion aufli recommandable
aux yeux de la Religion ; lavoir , une da
a^nt jours , accordée par le Pape Grégoire
XIII, & une de quarante jours que Mon-

feigneur l’Archevêque y ajoute pour vous

animer de plus en plus à honorer cet au-

gufte myftere , à demander pour vos

^■ eres maladesles grâces dont il eft la fource
^ à vous en rendre dignes vous - même
?onr le temps & pour l’éternité.

Prêtre fe mettra, à genoux , 6' récitera.
tout bas le Pater & l'Ave avec les ajfiftahs.
htte Prière finie , il montera à l’Autel,
^ a une génuflexion f & donnera la Biné-

au Peuple fans rien dire, & ne for~
munt avtc ic Qboire qu ’un feul figne de
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Il remettra le Ciboire fur le Corporal, ®

apres avoirfait une génuflexion, il l’enfer-
mera dans le Tabernacle; il fléchira encart

le genou , fermera la porte du Tabernacle>

& fe retirera.
Si au lieu du Ciboire , te Prêtre a pris lt

Cuflode ,
& qu’il ne refte plus d’Hoftie ,

<>

bénira le Malade en faifant un figne b

Croix avec la main , difant : Benediâi®

Dei omnipotentis, Patris , f & Fflii, &

Spiritus San&i, defcéndat fiiper te & mil'

neat femper. Ç. Amen.

Et de retour à l’Eglife , il renfermera & ;

Çuftode dans le Tabernacle .
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De donner la Communion à uti

Prêtre, ou aux autres Ecclé-

ludiques.
Lorsqu’on donnera. It Viatique à Uri

Prêtre
, on fuivra tout ce qui efi marqué

dans le chapitre précédent, en obfervant les

additions & changemens que nous allons,
prefcrire.

Le Malade fera revêtu , fi fon état U
permet , d’un furplis & d’une étole rouge.

Apres l’Oraifon Deus infirmitatis , p. 14^^ Prêtre qui l’adminiftrera lui fera faire fa.
Pr°feJfwndefoi, enluiadrejfàntcesparoles .

Reveteridiffime Pater ,(fi le Malade èft
bique ; ) ou Reverende pater 7 (fi lé
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Malade eft Prêtre ; ) ou bien , CariflîfflS

Frater, ( file Malade n’efl que Diacre. )
Oportet, ut quam fidem Catholicam

teniufti,mmc Sacram Euchariftiam fump-
tiifus , profitearis ; dic igitur.

Credo in Deum.

Alors le Malade récitera le Symbole de*

Apôtres; &• s’il ne le peut , undes Clerd

ajjiftans le récitera pour lui.

/f'~'Redo in Deum Patrem omnipotententi
creatorem cœli & terras : Et in Jefin#

Chriftum Filium ejus unicum Dominai#

noftrpm : qui conceptus eft de Spiritu fane-

to , natus ex Maria Virgine , paffiis ïôb

Pontio Pilato , crucifixus x mortuus-, & &

pultus ; -defeendit ad inferos
,

tertia die re*

furrexit à mortuis ; afeendit ad cœlos, feds [

ad dexteram Dei Patris omnipotentis, ind#
venturus eft judicare vivos & mortuos-

Credo in Spiritum fandum, fandam Eccle*
fiai#
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ii fiam Catholicam , Sah&6rutn Communio-

I
'

nem, remiflionem peccatorum, carnis re-

furreftionem , Vitam aeternam. Amen.
Le Prêtre lui fera enfuite une courte

exhortation ; laquelle étantfinie , le Ma*
lede dira le Confiteor, & apres que U Prêtre

i i : aura dit Mifereâtur tui, &c. Indulgén-
i ti&m

, &c . il prendra le Ciboire , & tenant
la Sainte Hofiie un peu élevée au défias de

f
la Coupe , il s’approchera du Malade , 6r

1 commencera l’Hymne TeDeum laudamus
1 iù’il continuera alternativement avec fies
•i : Clercs } qtii feront débout avec lui. Pendant
if Ie Verfet Tè ët'go quæfùmus fâmulis, &c.

uus
, excepté le Prêtre , fe projlerneront.|^e Verfet In te Domine fperâvi non con-

I findar in aeternum fera récité par le Ma~
:|^e

, qui le dira tout feul, & qui ajouterd
rer trois fois : Domine , non fum dig-h* , &c.

c
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Le Prêtre lui donnera la Sainte Hoftie

en. difant : âecipe , chanfüme Frater, ( ou

bien Reverende ou Reverendi'ffime Pater,)
iViâtictim , &c. Et il terminera la cérétnc -

nie de même que pour la Communion des

autres Malades.

Lorfqu’on donnera la Communion à un

1Diacre malade , on le revêtira d’un furplis
(r d’une étole rouge qu’on lui mettra en

travers, de manière qu’elle paffe de l’épauh
gauche au côté droit.

Le Sous-Diacre & autres Eccléfiajliques
malades feront feulement revêtus d’un fur-
plis. On doit obfervcr pour eux tout ce qf

efl marqué dans l’article précédent pour lf

[Communion des Laïcs , excepté que
Sous - Diacres doivent réciter le Synl‘

l oie des Apôtres , avant de dire U Cofl'

fïteor.
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sisi
3=81
I

f'Wtrrm'fiiïi!

EXTRÊME-ONCTION.

MANIERE

D’adminiftrer le Sacrement de
l’Extrême-Ondion.

Le Prêtre appellé pour adminijîrer l’Ex-
trême-Onclion , portera avec la décence re-

Çuife, le Vafe des Saintes Huiles. Arrivé
dans la chambre du Malade , il laverafes
mains & fe revêtira d’un furplis & d’une
êtole violette ; & ayant récité à genoux la
priere marquée page i , ilfe lèvera & dira ;

ÿ. Pax huic domui ;

€ *
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yjt. Et 6mnibus habitântibus in ea.’

Ayant mis lé vafe des Saintes Huiles

fur la table qu’on aura préparée , il pren-
dra de l’eau bénite avec le rameau ,

& en

jettera fur le malade & fur les ajjîflans ,
en

difant ,
même dans le temps Pafchal.

Afpergës me ,
Domine , hyffopo &

mundâbor , lavâbis me , & fuper nivetn

deaibabor.

Miferére meî, Deus ,
fecundùm msg,

ram mifericôrdiam tuàm.

Gloria Patri, &c.

Sicut erat, &c.

Et ayant répété l’Ant. Afperges, il

dira.

fi. Domine exaudi orationem meam.

Ç>. Et clamor meus ad te véniat.

fi. Dominus vobifcum. Çt, Et cvun

fpfritu tuo.
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O R É M U S.

Xâudi nos ,
Démine fanâe , Pater

omnipotens æterne Deus , & mittere

digneris Sanélum Angelum tuum de cœ-

lis, qui cuftodiat, foveat, prôtegat, vf-

litet atque deffendat hunc infirmum ( ou

hanc infirmam) ; & omnes habitantes in

hoc habitaculo. Per Chriftum Déminum

noftrum. 9. Amen.

Apres cette Oraifon, le Prêtre fera
haifer le Crucifix au malade , en luidifant:

Voici l’image de Jefus crucifié; ado-

fez-Ie, fouffrant pour vous , & mettez en

loi toute votre confiance.
Si l’état du Malade le permet , ils’afi

forera de fies difpofitions , & lui fera Vex-

donation fuivante , ou une femblable.
EXHORTATION

Avant l’Extrême- OnSion.

IJE Sacrement que nous allons vous ad-
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miniflrer , Mon TRÈS - CHER FeERE »

( ou Ma TRÈS - CHERE S<EUR , ) fera

pour vous une fource abondante de gra-
ces & de confolarion , fi vous le recevez

avec les difpofuions qu’il exige. Quelqu’un
parmi vous eft-il malade , dit l’Apôtre
Saint Jacques , qu’il appelle les Prêtres de

l’Eglife , & qu’ils prient fur lui en lui fai-

fant l’Onâion d’huile , au nom du Sei-

gneur ,
& la priere de la Foi fauvera le

malade , & le Seigneur le foulagera ,
&

s’il cft coupable de péchés, ils lui feront

remis.

Oui, Mon cher Frere , ( ou Ma

CHERE SŒUR, ) l’Onâion Sainte jointe à

la priere & à la foi, va effacer en vous •

jufqu’aux relies du péché ; vous fortifier
contre les attaques du Démon , vous

donner la patience & le courage dont

vous avez belbin au milieu de vos don-
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leurs ; elle vous procurera le don pré-
deux de la perférérance dans l’amour de

Dieu ; elle peut même vous rendre cia

famé , fi une plus longue vie eft utile à

votre falut.
Recevez donc ce bienfait du Ciel avec

autant de ferveur que de confiance. Ëc
tandis que nous allons faire les Onclions

Saintes fur les différentes parties de votre

corps , unifiez vos prières aux nôtres,
demandez à Dieu, avec la plus vive dcm-

leur, qu’il daigne vous pardonner , par

l’application des mérites de fon fils, tous

les péchés que vous avez commis , foie

par vos fens ,
foit par les puiffances de

votre atae : offrez-lui vos peines & vos

douleurs. Hélas que font vos fouffrances,
h vous les comparés aux fouffrances de

l’homme Dieu ,
& aux châtimens que

vous avez mérites par vos péchés.
C 4
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Et vous , mes Freres

, qui environnes
ce lit de douleur , unifiez aufli vos prie-

à celles de l’Bglife, afin d’obtenir à
votre Frere ( ou Sœur ) les grâces qui
lui font ne'ceflaires. Profitez, en même-

temps , d’un fi touchant fpeâacle , & vi*
vez déformais comme vous voudriez avoir
vécu, lorfqu’on vous administrera les der-
jliers Sacremens de l’Eglife.

Après V'exhortation , le Prêtre dira •

Dominus vobifçum. Ç;. Etcum fpiritutuo.
O R É M U S.

T Ntroeat, Démine Jefu Chrifte , do-
fflum hanc ; fub nçftrae humilitatis in*

greflii, aeterna felicitas, divina profpéri-
tas , fere'na laetitia, chantas frufltuôfa ,

fa'

nitas fempîterna : effugiat, ex hoc loco ,

accefius Daemonum ; adfint Angeli paçis;
domumque hanc deferat omnis maligna dif-
cordia : magnifica , Domine fuper nos na-
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mcn fandum tuum ; & Bénedic f noftrse

humilitatis ingreffum ; qui fandus & pius
es & permanes cum patre & Spiritu Sane-

to
, in fecula feculorum. Amen.

Le malade dira ensuite le Confiteor,
en Latin ou en Français ; s’il ne-peut le

dire, le Clerc , fe tenant à genoux , le

dira pour lui.

E confelïe à Dieu

tout-puiffant, à la

bïenheureufe Marie

toujours Vierge, à S.

Michel Archange, à

St. Jean-Baptifte, aux

Apôtres faintPierre &

Paint Paul, à tous les

Saints, & à vous mon

Pere, que j’ai beau-

coup péché parpen-
fi’ss, par paroles &

Onfireor Deo

omnipotenti,
bcatse Marias fem-

per Virgini, beâ-

to Michaéli Ar-

chângelo ,
beato

Joanni Baptift* ,

fandis Apoftolis
Petro & Paulo ,

omnibus Sandis,
& tibi Pater , quia
peccavi nimis co-,

CS
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gitatiéne , verbo, par aâions ; c’eft ma

& opere : meâ cul- faute, c’eft ma faute >

pâ ,
meâ culpâ , c’eft ma très-grande

meâ mâximâ cul- faute. C’eft'pourquoi
pâ. Ideo precor je fupplie la bienheu-

beâtam Manam rsufe Marie toujours
femper Virginem, Vierge ,

S. Michel

beâtumMichaelem Archange, S. Jean-

Archângelum,bea- Baptifte, les Apôtres
tum JoannemBap- fàint Pierre & faint

tiftam , fan&os Paul, tous les Saints,
Apoftolos Petrum & vous , mon Pere ,

& Paulum , om- de prier pour moi le

nesSan&os, & te, Seigneur notre Dieu.

Pater , orâre pro
me ad Dominum Deum noftrum.

Le Confiteor fini , le Prêtre dira :

Mifereâtur tuî Que Dieu tout-puift
omnipotens Deus fant ait pitié de vous,

& dimiffis peccâris & qu’après vous avoir
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pardonné vos péchés,
il vous conduife à la

vie éternelle.
Amen.

Que le Seigneur
toitt-puhTànt & mifé-

ricordieux nous ac-

corde le pardon, l’ab-

folution & la rémiflion
de nos péchés.

Aman.

47
tuis , perducat
te ad vitam aster

nam. 9 . Amen.

Indulgéntiam
abfolutionem & rë-

miffionem peccatô.
rum tuérum tri-

buat tibi omnipo-
tens & miféricors
Dôminùs.

Amen.

Et ilpourfuivra, en formant trois figues
de Croix fur le Malade.

în nomine, Patris f , & Filii "f", &

Spiritus Sanéti f ; extinguâtur in te ont-

iis virtus diaboli, per impofitiènem ma-

«uum noftnirum ; & per invocationem

omnium fanâorum Angelorum, Archan-

gelorum , Patriarcharum, Prophetarum »

C6
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Apoftolorum, Martyrum , Confeflorum J
Virginum , atque omnium iimul Saniio-

rum. Amen.

Apres cette Oraifon , le Prêtre fera
les Onctions en forme de Croix , avec le

fonce } & prononcera à chaque Onction

les paroles qui y répondent.
Aux YEUX. ( Sur la paupière fermée. )

Per iftam fanâam undtidnem -j-, (far
l’ail droit ) & fuam piiffimam mifericorr

diam, indulgeat tibi, Dominus, quidquid
per f vifum, ( fur l’œilgauche) deliquifti.
Amen.

Aux OREILLES. ( Sur la partie inférieure
de chacune.

( On ne fait point cette Onclion aux

fourds de naijfance. )
Per iftam fandlam unftionem f ,fur l’o-

reille droite ) & fuam piiffimam mifericor-

$iam j indulgeat tibi, Dominus , quidquid
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per auditum -J", ( fur Voreille gauche ) de-

liquifti. Amen.
Aux Narrines.
Per iftam fanQam unâionem •{*, ( fur le

côté droit ) & fuam puffimam mifcricor-

diam, indulgeat tibi , Domjnus, quidquid
per -j- ( fur le côté gauche ) odorâtum deli-
quifti. Amen,

A LA BOUCHE. ( Les levres étant fer-
Urées. )

Per iftam fanclam unôionem f , &
fiiatn piiffimam mifericôrdiam , indulgeat
(1ki, Dominus , quidquid per guftum &

{locutionem) deliquifti. 9. Amen.

( On omet le mot renfermé dans la Pa-

fcntkefe , lorfqu ’on donne l’Extrême-One-

bon aux muets naijfance. )
Aux Mains. ( Sur le diffus de la. main,

eux Prêtres ; & dans la paume de la maint
“Vx autres Fideles. )
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Per iftam fan&am undianem f, ( à ti

main droite ) & fuam pifflimam mi'féricdr-
diam , indiilgeat tibi , Dominus , quid-
quid per j* ( à la main gauche ) tadum,

deüquifti. pt. Amen.

A IA. Poitrine. ( Cette Onction ne doit

point ctre faite aux Femmes ni aux. Fi‘

fs , & ne doit point être remplacée par 0

cune autre. )
Per iftam fandam undionem -f-, &

pifflimam mifericordiam , inddlgeat tibi,

Dominus, quidquid per ardorem libidinss

deüquifti. R. Amen.
Aux Pieds. ( Sur la partie fupérieUrtt

£’ non fous la plante ,) le Prêtre fe ten0

fur h côté du lit.
Per iftam fandam undionem f, (fir

le pied droit ) &fuam piïffimam mifericU"

diam
, inddigeat tibi, Dominus, quidq®*

per j- ( fur le pied gauche ) greffum del<*

quifti. 9 . Amen.
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Dans le cas oh on n’aurait pas le temps

à faire toutes les OnSions, on en fera
eit moins une fur les yeux , ou fur toute

autre organe des fins , & alors on dira :

Per quidquid per vifum & omnes

ftnfus deliquifti.
Si on doute que le malade foit en vie ÿ

011 fera l’Onction fous la forme condi-

tonnelle. Si vivis. Per iftam fandam , &c.
Les Onctions étant achevées , le Prêtre

retnajfera les pelotons , & les fera jetter
au feu , avec la mie de pain & l’eau dont
^ fe fera fervi pour laver fes mains.

Enfuite , étant débout & tourné vers le
ndaie , U dira.

t- Dominus vobif. 9. Et cum fpiritu tuo.

O R É M U S.

I^Omine Jefu Chrifte, qui per Ap6f-
tolumt tuum Jacobum dixifti : infir-

quis in yobis : inducat, presbyteros
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Eccle'fias ; & orent fuper enm , ungente*
eum oleo , in nomine Domini, & orari»

fidei falvabit infirmum , & alleviabir en»

Dominus ; & fi in peccatis fit, rsmitten-

tur eirfalva, quasfumus , hunc infirmum'

quem (ou hanc infirmam,quam) ôleo faut

tounximus, innomine tuo ; eum (ou eam)
in mente, fimul & in corpore fublevni

omniaque ejus peccata dimitte : & prscft»
ut, interna gratiae tuas unûionc robori'
tus ( ou roborata ) , infidianti adverfaffo
refiftere , tibique firmiter adhaerere valear:

minufque de fuo fit periculo follicitus (a#
fpllicita, ) quam tuas fiduciâ mifericbrdimr
ac cœleftis beatitudinis expeSatione, !"e"

eurus ( ou fecura. ) Qui vivis & regna
s

Deus. Çr. Amen.

Apres cette Oraifon , Je Prctre moti'

trera de nouveau le Crucifix au Malais
en lui difiant ;
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Voici le ligne de la Croix, fur laquelle
notre Seigneur a fouffert la mort pour nous

racheter des peines de l’enfer. Le croyez-
Vous i

Et lorfque le Malade aura répondu ■

Oui, je le crois ; le Prêtre , tenant tou-

jours le Crucifix à la main ,
lui fera Pex-

hortqtion quifuit, ou une femblable, dans

laquelle il doit Je propofer , fur- tout, de
l'ai faire renouveller , du fond du coeur , les

d3es de Foi , d’Efpérance , de Charité ,

* Contrition & de Reconnoijfance , en lui

Popofant les motifs qui font propres à cha-
tune de ces vertus.

EXHORTATION

Apres VExtrême-On3ion.
Comblé ( ou Comblée ) des dons du

Ciel, Mon cher Fuere ( ou Ma chere

S®ur-, ) occupez-vous des grandes mife'-

bordes de votre Dieu , &c nç perdez qu’à
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^Éternité. Que les biens de la Terré &
la vie même doivent vous paraître me'prè
fables, au prix du Ciel que votre Die*
eft prêt de vous ouvrir

, fi vous lui ère*
fidele ! Pour obtenir cette perfévérance,
ménagez tous les motnens qui vous reî
tent, & partagez-les entre les Centime»)
de haine du pe'ché, d’amour de Dieu, &

Foi, d’Efpérance, de Confiance & &

Re'lignation. Donnez à Jefus-Chrift t,[l

témoignage digne de fon amour & de lès
bienfaits. Offrez-lui vos fouAvances, &
faites-lui généreufement le facrifice ^
votre perfonne & de votre vie.

Voici, Mon cher FRERE ( ou Machë'
RE SŒUR,) leftgne adorable de laCroi*i
fur laquelle il a bien voulu mourir p oUt

vous, contemplez-la avec Foi,embraffe2 '

la avec amour.

Ici le Prêtre donnera la Croix à baifit^1

Malade.
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Quoi de plus capable d'affermir votre

>atience & votre rélignation, que la vue

i’un Dieu qui expire dans les opprobres &
'dans les tourmens ? Dites-lui donc du fond

du cœur; Seigneur difpofez de moi, je re-

®Kts mon ame entre vos mains ; fl vous

ea gez le facrifice de ma vie , je vous le

fans regret, pourrois - je le refufer
a? fès que vous vous êtes facrifié pour
®°ü Si je vous demandois de me con-

f«?er la vie, ce ne ferait que pour vous en

tonfacrer tous les inftans , & pour réparer
,()us ceux que je n’ai point employés à vous

kfvir. Je n’ai d’autre defir que d’aecom-
P^ votre volonté ,

mes peines duffent-

«lies être prolongées ,
mes fouffrances

duffent-elles être augmentées, elles ne ti-

ter°ntjamais de mon cœur, ni de ma bou-

dte, une plainte ,
une parole de murmu-

te> Ma Croix pourrait - elle me paraître
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dure ? La vôtre , ô mon Dieu

, la -vft
eft Tous mes yeux. Oui, je me rejouit
déformais dans mes infirmités , afin I1

la vertu de Jefjis - Chrift habite en we

ma gloire & ma' confolation feront de f
ter dans ma chair affligée les marqut
précieufes de mon Sauveur. J’efpere, 1

mon Dieu , qu’après m’avoir rendu et#

forme à vous par les fouffrances, vo®

m’alTocjerezà votre gloire & à votre coï

ronne dans l’Eternité.
Le Prêtre terminera V'exhortation 1

‘

donnant la Croix à baifer au Malade.
fuite, il le bénira, en difant:

Au nom du Pere "f*, & du Fils, & ^

Saint-Efprit. Air.fi foit - il.

Et il invitera les ajjïftans à dire ,

lui, un Pater & un Ave Maria , pour &

mander à Dieu le foulagementfpirifutl &

corporel du Malade.
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5 le Prêrre doit donner le Viatique

nmédiatement apres VExtrente- Onction f

■Opprimera cette exhortation, & en fera
ne au Malade qui lui ferve de prépara-
0/1 à la Communion. ; dans ce cas , il ne

tpitera point la cérémonie de. l’Afperfion,
' n e fera point répéter au Malade le Con_
teor

, &c. Mais apres lui avoir fait les
1(efrogations qui doivent précéder Vadmi-
llWon du Viatique, il découvrira le Ci-
'° !re

, & ayant pris VHofie entre les doigts ,

' ,̂ra : Ecce Agrms Dei, &c. .... ainfi
u ‘left marqué ci-dejfus pour la Corn -

nunion des Malades.
® le danger était imminent pour la vie

h Malade le Prêtre avant de le quitter,
: n-oif les prieres je ia Recommandation

! l’4me. Si le Malade avoit encore fa
°fn°ifrance , il lui promettra de. ne point
Ca“ndonn:r } il recommandera à ceux qui



5 8 Extrême- Onction,

feront auprès du Malade, de l’avertir k

qüefa fin approchera , afin qu’il pw

l’ajfifter dans les derniers momens à’,

Vie. Quand même le Malade auroit pc,‘

laconnoijfance y le Prêtre l’aidera toujot c

par fes Prières y s’il ne lepeut par fesiï"
6 fes exhortations. ^

Les Curés & les Prêtres qui ont la cM

des âmes Je doivent en tout temps i1 1

hefoins fpirituels du peuple : mais cl 1

fur-tout lorfqu’un ParoiJJîen eft ma!À 1

plus encoreJi la maladie eft dangerefi ^

qu’ils luifont redevables de tous les fol!'

que la follicitude Paftorale peut infpir11

la préfonce de fon Pafîeur eft la pret!$
des confondons pour celui que la mort &

nace ; cette confolation lui efl encore fi
précieufe y fi ce Pafieur proportionnant!
infiances & fes avertiffemens à la connu 1!

fanes & aux forces qui refknt au nuflfi1
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lu Pfofite des tnomens lucides & de rémijjion ,

lij pour affaiblir la crainte qu'il peut avoir

’ij de la. mort, lui infpirer le goût des chofes
fl ‘defies, 6' ranimer en lui la confiance
it ® la miféricorde du Seigneur,
n Les exhortations & les prières fuivantes

front une indication de celles qui peu-
tri être mifes en ufage : les Prêtres en

II ‘on pénétrant feront plus en état d’afflf-
t<r les Malades , & d’approprier leurs fe-

k tours aux differens befoins, & aux diver-

f fr circonftanccs.
i-
'U
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ACTES DES VERTUS.

.S======^=S^=======3i
MODELES

Des A£tes des Vertus Chrétiennes»

qu’il eft à propos de fuggéM
aux Malades, avec les motif*
propres à les y excicer.

■g"" .TTC. 1— >

Pour exciter le Malade a la Contrition &

fes péchés.

JR. APPEÎXEZ-VOUS le Convenir de vos

péchés, M., dans l’amertume de votre

cœur. Soyez pénétré d’une vive doule lir

à la vue de la multitude & de l’énornù'8

de yos ofFenfes, Quel plus jufte objet &

vos

\.
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vos larmes, que la perte que vous avez

faite de votre Dieu, de fon amour & de
ion héritage î

Dételiez de tout votre cosur ces péchés
pat lefquels vous avez offenfé le plus ten-

fre de tous les Peres , le meilleur de

tous les Maîtres -, un Dieu fouveraine-
ment aimable. Vous avez mérité d’être

féparé de lui pour jamais , & d’être la vie-
lime de fa colere dans toute l’éternité :

cependant il attend encore votre retour ,

vous invite à faire pénitence , & vous

°ffre fa grâce. Rendez-vous à fes defirs ,

& profitez du peu de temps qui vous relie ,

P°ur vous convertir fincérement.

ASe de Contrition.
Mon Dieu, j’ai un grand regret de

v°us avoir offenfé , parce que vous êtes
frfiniment bon, & que le péché vous dé-
fiait : je me propofe moyennant votre fai rue

»
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grâce de vivre & mourir clans votre amouf j
de ne vous offenfer jamais , & de fait*

pénitence du pafle. J’accepte ma malade
avec toutes fes fuites, & la mort même

en efprit de pénitence polir les expier.
Mon Pere , j’ai péché contre le Ciel &

contre vous ; je fie.mérite plus d’être ap‘

pelle votre fds, ayant manqué au refpe$i
à l’amour & à la fidélité que je vous < 3e '

vois : brifez mon coeur d’une vive d°u ‘

leur pour tant d’offenfes. Luc. 15.
Mon Dieu faites-moi la grâce de W

,vre & de mourir dans le regret d’avort

fi mal vécu : triomphez de mes crimes p a(

votre miféricorde : ayez pitié de moi,Sei-*
gneur, & ne me perdez pas.
Dites à mon ame, je fais votre falut. PfM’

«Deliéla juventdris meæ & ignorant'*®
umeas , ne memineris. Pf. 34,

» Remimfcere miferationum cuarufl 1 1
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«Domine, & mifericordiârum tuârum, quæ
«à féculo funt. Ibid.

«Propter nomen tuum, Domine , pro-

«pitiâberis peccg.ro meo; multum eft enim

Abii.

«Deus, propitius efto mihi peccatori.
Auc, 18.

•gr 1
. v

Pour animer le Malade a la patience.
Vous devez regarder cette maladie, M.,

tofflme une carrière de gloire qui vous

Eft ouverte , & dans laquelle vous ne

Pouvez remporter le prix que par la pa-
*'ence. Pour vous y exciter, jetez les yeux
fw Jefus-Chrift , l’auteur & le confomma-
*Eur de notre foi, qui a préfe're à la vie

,tanquiile & heureufe dont il pouvoit jouir
k's Souffrances & l’ignominie de la Croix.
tttb. 12 ,

Da
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Envifagez la récompenfe qui vous eft pré'
parée ,

& vous reconnoîtrez que les fouf-
frances de la vie préfente n’ont aucuns

proportion avec cette gloire qui doit être

le prix de votre patience. Rom. 8 .

Refuferiez-vousdsfouffrirpom- un Dieu

qui couronne un moment de peine & de

douleur par une éternité de gloire êc de

confolation ? 2. Cor. 4.

Rappeliez-vous cette exhortation q'n
vous eft adreffée dans la Sainte Ecriture.

Mon fils , ne négligez pas le châtiment du

Seigneur , & ne vous laiffez pas abbartre

loriqu’il vous corrige 5 car il châtie celui

qu’il aime, & il frappe de verges tous ceux

qu’il reçoit au nombre de fes enfans. N®
vous laffez donc pas de-foufffir ; car quel
eft l’Enfant qui ne foit point châtié puf
fon Pere ? Et fi vous n’êtes point châtie ,

tous les autres l’ayant été, vous n’êtes
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donc pas du nombre de fes enfans. Tour

châtiment, lorfqu’an le reçoit, fembleêrre
un fujet de trifteffe, mais il fait enfuite

recueillir en paix les fruits de la juftice.
nebr. 12.

Vous êtes, M. par votre qualité d’En-

fantde Dieu, fon héritier & le cohéritier
de Jefus - Chrift ,

mais penfez que vous

Ue partagerez avec lui l’héritage de votre

Pere qu’autant que vous fouffrirez avec

ll>i. Rom. 8.

Comment pourriez - vous être exempt
de fouffnr, puifqu’il a fallu que Jefus-

Chrift lui - même fouffrît, & qu’il en-

tfât rinfi dans la gloire ï Luc 24.

Sentiment d’un Malade fouffrant avec

patience .

ÎE reconnois, ô mon Dieu, le befoin

lue j’ai de fouffrir pour l’expiation de mes

Péchés : je fuis trop heureux de racheter f
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par des peines paffageres^ les flammes

éternelles que j’ai méritées ; ne m'épargne?
pas dans le temps préfem; pardonnez-
moi feulement dans l’éternité.

Mon Dieu , donnez - moi la patience;
foutenez mon courage jufqU’à la fin. ( A

la vue du Crucifix. ) C’efl: avec juftice que
le fouffre, & que je porte la peine que fa*
méritée par mes péchés. Mais pour vous,

mon Sauveur , & mon Dieu, vous n’aveî

fait aucun mal. Luc. 24.

«Verratur, obfecro, manus tua contra

»me. 2. Reg. 17.
« Ego in flagella paratus fum. Pf. 37.
«Hîc ure, hîc feca, modo in aeternum

«par-cas. £ Aug,
t
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Pour exciter dans le Malade une foi vive.

CROYEZ fermement en Dieu, & en

Jefus-Chtift, M. ; car fans la Foi il eft

irnpoflîble de plaire à Dieu. Rappeliez-
Vous les grandes promeffes attachées à

cette Foi. Quiconque aura cette Foi ne

era point condamné ; il ne périra point,
& il fera préfervé de la mort éternelle.

Croyez tout ce que Dieu a dit & révélé
a fo« Eglife. Soyez fournis parfaitement
&fans rélèrveà toutes les dédiions; tenes

8 grand honneur de l’avoir pour Mere »

& de vivre & mourir dans fon fein.

Actes de Foi.
Mon Dieu, je crois fermement tout ce

tlUe croit & enfeigne l’Églife Catholique
■^.Poftolique & Romaine.

& cois en nn feu! Dieu en trois per-?
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formes, le Pere , le Fils & le Sr-Efprit ; je
Protefte que je veux vivre & mourir
dans cette Foi.

Je crois, en Jefus - Chrift, le Fils de.

Dieu, qui s’eît fait Homme, & qui eft

mort pour mon falut.

Si le Malade peut parler fans s’incom•
moder , on lui fera réciter le Symbole des

Apôtres ; s’il ne le peut pas, on pourri
le réciter lentement auprès de lui , luifa*
fant enfuitc protefter qu’il croit tout ce qei
y efl contenu , lui demandant à-peu-pres
en ces termes :

P’ft-ce là votre croyance ,
M. ? Croyez'

vous tous les articles du Symbole que je
viens de réciter ? Le Malade ayant ri*

pondu que oui, an lui dira : Priez Die11

qu’il augmente votre Foi.
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Pour confoler le Malade parl’efpérance de

la vit étemelle, & de la réfurreclion glo-
rieufe.
Mettez en Dieu toure votre confian-

ce
> M. ; tant de grâces qu’il vous a faite*

iifqu’à ce moment vous répondent du

^fir fmcere qu’il a de vous fauver. Efpé_
rez fermement qu’il achèvera en vous

k grand ouvrage de votre falut, qu’il a

toujours eu tant à cœur.

Envifagez cette récompenfe que Dieu

promet à ceux qui l’aiment ; elle s’appro-
cfie de plus'en plus : la foibleffe de ce

Corps mortel qui commence à fe diffou-
d fe vous avertit que bientôt votre ame

fsra délivrée de cette prifon qui la tient

Optive. Defirez ardemment les Taberna-
cks éternels que. Jefus-Chrift vous a ac-

luis par fon fang.
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Ne vous inquiétez point pour le corps

qui fe corrompt. Jefus-Chrift efl: refîufcité
d’entre les Morts, & fa réfurreûion ed

un gage affuré de la réfurreûion gloricu-
fe qu’il promet à ceux qui lui feront ü-

deles. Il vous reffufcitera par cette vertu

toute puilfante, par laquelle il peut s’affu*

jettir toutes chofes. Philip. 3.
Aéles d’Efpe'rance.

JE me préfenterai avec confiance de'

vant le trône de la grâce , pour y trouv#

grâce & mife'ricorde
, & pour en obte*

nir un fecours toujours pre'fent dans tous
mes befoins. Heb. 4.

Mon Dieu, je mets en vous toute ffa

confiance ; quoique mes crimes me ren-

dent indigne de la vie e'ternelle , j’efpere
néanmoins de votre miféricorde infini®

que vous aurez pitié de moi , & ‘■lue

vous me recevre* au nombre des Bie11"

heureux.
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îe fai que mon Rédempteur eft vivant ,

& que comme lui je reflufciterai de la
Krre au dernier jour ; je ferai encore re-

v«u de cette peau , & je verrai mon Dieu
dans ma chair ; je le verrai, dis-je , moi-
toême & non un autre, & je le con-

templerai de mes propres yeux ; c’eft l’ef-
î^tance que j’ai, & qui repofera toujours
dans mon cœur. foi. 19.

J’attends avec une ferme confiance, mon

Sauveur Jefus - Chrift, qui transformera

corps, tout vil & abjeft qu’il eft,
Pour le rendre conforme à fon corps gle-
rieux. Philip. 3.

Que ne dois-je pas efpérèr , Seigneur
quand je me rappelle vcitre mifericorde,
^ ^ commandement que vous me faites
d efpérer en vous > Oui, mon Dieu , j’ef-
Puerai en vous jufqu’au dernier moment,
^ i e ne ferai pas trompé dans mon efpéa

%ce4
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wEtiamfi occiderit me , in ipfo fperâta
s>Job 17.

■g ' f,m

Tour exciter U Malade à mettre fa c6!‘‘

fiance dans les mérites de J. C.

On pourra lui dire , en lui préfenW^
le Crucifix :

Ranimez votre efpérance , M., à 1*

vue de ce grand objet de votre Foi. 5

Dieu n’a pas épargné fon propre Fils ; sl '

l’a livré à la mort pour vous, n’avez-vo“ s

pas lieu d’attendre qu’il vous donnera t0ii:

avec lui ? Rom. 8.

Que la multitude & l’énormité de f0)

péchés ne vous troublent point ; Je,
"

u!

Chrift vous en a mérité la rémi**'011

par fon fang : vos péchés, il eft vrai, V® 11

avoient affujetti à une mort éternelle,

il vous a rendu 1# vie par fon Sacrifié’
c’eli



£

Ades propres aux Malades. 75
c 'eft lui qui a effacé & aboli la fenteiice:
tendue contre vous , en l’attachant aveo
lui fur cette Croix.

Mettez votre confiance dans cette divine
Croix ; oubliez tout pour ne plus favoir
IBS Jefus crucifié ; c’eft pour vous &ponc
T°tre falut que fon côté a été ouvert ,
°iUe fes pieds & fes mains ont été per-
Cses

, & qu’il a été couronné d’Epines.
Concevez bien à quel prix vous avez été
tacheté. Pouvez-vous douter maintenant
W defire fincérement votre faiut î

4»
T
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^=========^========?C3
ACTES DE CONFIANCE.

On fuggérera au Malade les ASts

fuivans à la vue du Crucifix.
5> Misericordia tua ante 6culos meo*

»eft. Pf. 25.
J’ai cette confolatîon , ô mon Dieu, &

voir de mes yeux une preuve fenfible &

convaincante de votre miféricorde : meS

péchés m’ont rendu indigne de vous; ms|S

le fang de votre Fils, répandu pour m01 1

ane fera trouver grâce devant vous.

»Diléxit me , & tradidit femeupfum pr0

»me. Gai. 2.

Vous m’avez aimé ,
ô mon Dieu , K'

.qu'au point de vous livrer à la mort p°uC

snoi : j’ai cetre confiance , que mon falut >

qui vous a tant coûté, vous fera cher &

précieux jufjpi’à la fin.
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» Adjutor & fufcéptor meus es tu

, &

»in verbum tuum fuperfpetâvi. Pf. 11S.

»Mifericordia mea, & refugium meum,
»& liberator meus. Pf 143.

“OcciTus es , D6mine , & redemifti
nos Deo , in languine tuo. Apoc. 5.

Vous avez été mis à mort pour moi ,

Seigneur ,
& vous m’avez racheté à Dieu

PJr votre fang : cette vérité confolante eft

"'on unique reffource , & mon plus ferme

appui. .

»0 Crus ,
Ave , Spes ïinica.

Croix adorable de mon Sauveur, vous

etes le feul fondement de mon efpérance ;

Ie trouve en vous mon falut & ma vie ;

1 abandonne & oublie tout le refte , pour

plus favoir & ne plus pofféder que vous.
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Pour lui injpirer une entieré conformité À

la volonté de Dieu.

Soumettez-vous à la volonté de Dieu,’
M.

, vous êtes fon ouvrage ; il vous a ac*

quis par fon fang ; vous n’êtes plus à vous:

lui appartenant par tant de titres, il eft

jufte qu’il difpofe de vous pour fa p' uS

grande gloire.
Si vous avez reçu des biens de la parc

du Seigneur , pourquoi n’en recevriez-
vous pas aufîî les maux qu’il vous envoie !

Job , 2. Il vous difpenfe les uns & les au-

très, félon vos befoins qu’il connoît mieux

que vous. Ne jugez point de votre émtpaC

votre inclination ou vos répugnances ; leS

voies de la providence font infiniment éle*

vées au delîus de vos penfées. Soyez do*

cile à la conduite d’un fi bon Pere , fiui
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vous éprouve que pour vous rendre

digne de lui dans l’éternité.
Actes de réfignation à la volonté de Dieu.

«Paratum cor meum Deus, parâtum
,iCor meum. Pf. 5 6 .

Mon cœur eft tout préparé , Seigneur;
Accepte en efprit de pénitence , la mort

laquelle vous me condamnés très-jufte-
^nt ; faites de moi tout ce qu’il vous

P'aira.
D ne m’eft arrivé que ce qu’il a plu au

Hgneur : que fon nom foit béni à jamais.
1.

«Obmutui
, & non apérui os meum ;

"ïuoniam tu fecifti. Pf. 38.
le me garderai bien de me plaindre de

1,1011 état, fâchant que c’eft vous-même
I 111 m’y avez réduit : difpofez de moi en

battre & en fouverain Seigneur. Quoi qu’il
"‘'en coûte, j’aime bien mieux tomber

Eî
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entre vos mains , que dans celles des hom-

mes ; parce que vos miféricordes font in-

finies. 2. Reg. 24.

Mon Pere, faites,s’il vous eft pofîtble,
que ce Calice s’éloigne de moi : cependant
que votre volonté foit accomplie , & non

la mienne. Mattk. 26.

» Nonne Deo fubjeéla erit ânima mes!

Ff.61.
»Ita, Pater, quia fie fuit plâcitumante

te. Matt. 11.

«Non ficut ego vo’o, fed ficut tu ; f*aE

«voluntas tua. Matt. 26.

Pour modérer, dans le Malade } la craint1

de la mort.

Un Chrétien , M., ne vit que pout

Jefus-Chrift , & la mort eft un gain p 01ir

lui. Philip. 1.
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Nous fommes dans le monde hors de

Botre parrie, y vivant éloignés du Sei-

gneur : pourquoi donc craindrions -nouï

la mort ? Ne devons-nous pas bien plu-
tôt defirer de fortir de ce corps pouf
•lier habiter avec le Seigneur ? î. Cor. 5.

Heureux font les morts qui meurent

dans le Seigneur : (Apoc. 14) ils font

délivrés de toutes les miferes de cette vie^
des frayeurs & des troubles qui les y ont

agités : ils n’ont plus à craindre leur pro-

Pre inconftance : dans cette patrie, où

BOUS aimeront Dieu & le béniront à ja-
mais, ils n’auront plus la douleur de la

Boir offenfer. Ceflez donc, M. s d’envifa-

8er la mort comme une féparation terri-*

Ide ; regardez - la bien plutôt, comme

1 heureux terme de votre exil, qui doit

Vous mettre en pofFelîxon d’un bonhèut?

éternel.
E 4
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Dejîrs de la mort & des biens éternels'.
» Moriatur anima mea morte Juil6-*

»rum. ( Num. 23. )
Faites , 6 mon Dieu

, que je meure
de la mort des Juftes ; j’ofe la delirer &
vous la demander, tout indigne que j’en
fuis.

Qui me délivrera de ce corps de morti

qui tient mon ame captive ? ( Rom. 7- )
Rompez mes liens, Seigneur : quand vien»
dra le moment auquel je vous pofTéderai
pour toute l’éternité ?

Célefte Jérufalem , ville fainte, fôjout
des bienheureux , que vos tabernacles font
defirables ! Jour de l’éternité, vous êtes le

plus tendre objet de mes délits.
» Tibi dixit cor meum, exquilivit te

pries mea : fâciem tuam, Domine, requf
P ram. Pf. 2 6 .

»Unam périi à Domino, hanc requirant
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"Ut inhâbitem in domo Domini, omnibus

ndiebus vitæ meas : ut videam voluptatem
"Domini, & vifitem templum ejus. Ibid.

"Quemâdmodum desiderat cervus ad

"fontes aquârum , ita desiderat anima mea

»ad te, Deus. Sitivit anima mea ad'Deum

"fortem, vivum. Pf. 41.

"Defide'rium hâbeo difolvi, & eflecum

"Chrifto. Philip. 1.

«Veni, Domine Jefu. Apoc. 22.

"Quis dabit mihi pennas ficutcolumbae,'
volabo, & requiefeam ? Pf. 54.

P°ur exciter le Malade à l’amour de Dieu-.

Vous aimerez le Seigneur votrfe Dieu ,

de tout votre cœur ,
de toute votre ame ,

de tout votre efprit, & de toutes vos

forces ; c’cft là , M. , le premier & le

P‘ us ‘grand de tous les Commandemens.
Marc U. E 5
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Aimez Dieu pour ce qu’il eft en lui.,

même ,
M. ; il eft infiniment aimable ,

&

mérite feul de pofle'der votre cœur.

Aimez - le par reconnoiftance , puifqu’Ü
vous a aimé le premier, (i. Joan. 4. ) Eta-

preffez-yous d’obtenir cette couronne de

vie , qu’il a promife à ceux qui l’aiment ;

elle eft au dcfliis de toute exprefiion & de

tout fentiment : l’œil n’a point vu ,
l’o"

reille n’a point entendu , & le cœur de

l’homme n’a jamais conçu ce que Dieu

a préparé à ceux qui l’aiment. 1. Cor. 2.

Aimez tendrement Jefus-Chrift ,
M. »

fa charité vous preffe ; il eft mort pour
vous , il eft reffiifcité pour vous, afin que
vous ne yiviez plus que pour lui. 2. Cor. $•

Aides d’amour de Dieu.

Mon Dieu, je vous aime de tout moa

cœur, parce que vous êtes infiniment bon,

& infiniment aimable ; j’aime mon pron
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chain comme moi-même, & fpécialement
mes ennemis , pour l’amour de vous.

Rempliffez mon cœur, ô mon Dieu, dé

Votre divin amour ; faites-moi la grâce de

Vous aimer par deffus toutes chofes.

Je vous aimerai, Seigneur , vous qui
-tes ma force : vous , Seigneur , qui êtes

mon.appui, mon refuge & mon libéra-

<eur. Pf 17.
Vous êtes le Dieu de mon cœur ,

vous

ferez éternellement mon partage. Pf. 72.

Seigneur , vous cohnoiffez tout ; vous

fevez que je vous aime. Joan. 21.

Ni la mort, ni la vie, ni les chofes pré-

fentes, ni les futures, ni toute autre créa-

tu re
, ne me pourra jamais féparer de l’a-

tnour de Dieu en Jefus-Chrift. Rom. 8.

Qui fois-je pour vous aimer, ô mon

Uieu, pourrois-je jamais mériter ou re-

vor.noître le commandement que vous

E 6
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m’en faites > Vous me l’ordonnez cepeiiï
dant, & fi j’y manque, votre colere s’aU
lume centre moi, & vous me menacez
d’une effroyable mifere

, comme fi ce n’en
étoit pas une affez grande que de ne vou*

point aimer ? S. Aug. , l. i, Conf. c. 5.
»0, ignis qui femper ferves, &• nun-

»quam exnngueris. O, amor qui femper
»ardes, &: nunquam tepe'fcis ! Accendar
«torus abs te, ut totus diligam te. S. Aug>
ïySoliloq., ç. 19.

A3es d’Adorât on.

Mon Dieu, je vous adore avec toits les
Saints , & vous reconnois pour mon Créa-
teur & mon fouverain Seigneur. Ma vis
& ma mort font entre vos mains.

Que toute la gloire & tout l’honneur
vous foient rendus à jamais, ô mon Dieu 1

Vous êtes le Saint, le Seigneur & le Très-
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lité, la puiffance & l’empire de tous les
fiecles : mais pour moi

, qui ne fuis que
néant devant vous, mon partage efl; la co’n-

fuflondontje fuis tout couvert, & que j’ai
juftement méritée,

»Bénedic anima mea Domino : Demi-

Deus meus , magnifîcâtus eft ve^

xhementer. Pf. 103.
»Te Deum laudamus, te Dominum

*.confitémur,
» Laudâmus te

_

: benedicimus te: adora-

«©us te : glorificamus te : grâtias âgimus
’nibi, propter magnam gloriam tuam.

A la vue du Crucifix :,«Adoramus te
,

*Chtifie , & benedicimus tibi, quia peç
frnûam Crucem tuam redemifti mundum.

Actions de Grâces.
JE vous rends grâces, Seigneur, de

tous les biens que j’ai reçus de vous , dans
if cours de ma vie : de toutes les an->.
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nées que vous m’avez données pour faire

mon falut : de la patience avec laquelle
vous avez fupporté mes iniquités : de la

miféricorde avec laquelle vous m’avez fi

fouvent averti de retourner à vous : de la

grâce que vous me faites de me reconnoî-
tre dans ces derniers momens de ma vie-

Que vous rendrai - je , ô mon Dieu,

pour toutes les grâces que vous m’avez

accordées ? ( P/. 115.) Et comment pour-

rai-je vous témoigner dignement ma re-

connoiflance , fi vous n’en formez vous-

même en moi les fentimens ?

Faites-moi vivementfentir, ô mon Dieu,

les obligations infinies que j’ai à votre m<"

féricorde. Ingrat que j’ai été de tant de

grâces pendant ma vie , ne permettez pas
que je le fois jufqu’à ma mort.

«Bénedic anima mea Domino ; & roi1

uoblivifci omnes retributiones eius : q 111
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«propitiatur omnibus iniquitâtibus tuis :

«qui redimit de interitu vitam tuam : qui
«coronat te in mifericordia & miferationi-

»bus : qui replet in bonis defidérium tuum.

fy 102.

<=■• ..r.T.-=r=0
^

tJ=j3ge»

ASPIRATIONS,

Lorfque le moment de la Mort ejl
prochain.

A Yezpitiédemoi, Tfc yï'Iferére mei,
*

mon Dieu, félon ->- ?J. g) euS) fecun-

Votre grande miféri- dùm magnam mi-

corde. fericordiam tuam.

P/. 50.
Venez à mon aide , Deus, in adju-

& mon Dieu , hâtez- torium meum in-

vous,Seigneur, de me tende: Domine,
fecoutir. ' ad adjuvâ'ndüm

me,feftina.P/.%.
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Efto mihi in

Deum proteâo-
rem. Pf. 30.

Jefu, Fili Da-
vid ,

mi fere re mei.
Mare. 10.

Domine, Jefu ,

fufeipe Spiritum
meum. Aci „ 7.

In manus tuas

commendo fpfri-
tum meum. Pf. 30..

Veni, Domine,
Jefu.ApOC. 22.

Sanda Maria,
Mater Dei, ora

pro nobis peccato-
ribus

, nunc , &
in hora mortis

noftræ.

Soyer pour moi uti

Dieu protedeur.

Jefus, Fils de Da-
.

vid, ayez pitié de

moi.

Mon Seigneur, Je-

fus,recevez mon ef-

prit.
Je recommande &

remets moname en-

tre vos mains.

Venez, mon Sei-

gnetir, Jefus.
Sainte Marie, Me-

re de Dieu, priez pour
nous pauvres pe*

cheurs, maintenant,

& à l’heure de notre

mort.
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Montrez que vous Monftra te effe

®tes ma mere. Matrem.

Faites - moi voir , Jofum,benedic-
après cet exil, Jefus, tum fruélum ven-

le fruit béni de votre tris tui, nobis,
fein. poft hoc exilium ,

oftende.
On portera encore le Malade à im-

florer la protection, de fon Ange Gardien ,

d t fon Patron, de tous les Saints &

fontes qui regnent avec Jefus-Chrifl , Ù

hr-tout on lui fera réitérer fouvent des

dcles de Foi, d’Efpérance ,
de Charité ,

^ de Contrition , qui font les plus nécef-
fores dans ces derniers mopiens.

Pour l’y engager plus efficacement,
071 lui rappellera que les Souverains Pon-

tfes ont accordé des grandes Indulgen-
c

,
El pour ces derniers momens , à ceux qui

poduiront ces Aâes.



po Recommandation de l’Amel

^===^===C1
ORDRE

Pour la Recommandation de

l’Ame.

Lorsque le Malade approchera de fi
fin , le Prêtre revêtu du furplis & d’uni
étole violette, fera far lui les prières de
la recommandation de l'Ame. Apres avoir

faitfa priere , il dira : Pâx huic d6mui, &
émnibus habitantibus in ea : puis il firl
allumer un cierge béni , jettera de
bénite fur le Malade & fur les ajjljlans, ta

difartt: Afpergesme, &c. & lui préfenteru k

Crucifix , l’exhortant en peu des mots, tn(M

enflammes & remplis d’ondion , à efpérer
fon falut éternel des mérites de Jefus-

Chrijl ; enfuite il placera la croix devant
lui , afin qu ’en la regardant il y med1
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toute fa confiance ; & s’étant mis à ge-
toux

, il dira les prières fuivantes , aux
m

(utiles les AJfifians , aujfi à genoux } ré-

fondront.
LITANIES.

Î7" Yrie, eléifon. Chrifte, eléifon. Kyrie,
eléifon.

SanEla Maria, Ora pro eo ( ou en )
Omnes fanâi Angeli, orate.

^nQe Abel, ora.

Omnis chorus Juftorum, ora.

Sanâe Abraham ,
ora.

San&e Joannes Baptîfta, ora.

^nûe Jofeph, ora.

Omnes fanâi Patriarchas & Prophétæ ,

°râte.
SanQe Petre, ora.

SanQe Paule ,
ora.

Andréa ,
ora.

Joannes ,
ora.
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Omnes fandi Apoftoli 6c Evangeiift* ;

orâte.

'
Omnes fandi Difcipuli Domini, orate-

Omnes fandi Innocentes , orâte pro eo

( ou ea. )
Sande Stéphane , ora.

SanSe Saturnine, ora*

Sande Laurenti , ora.

Omnes fandi Martyres , orâte pro eo,

( ou ea. )
Sande Sylvefter , ora.

Sande Augufh'ne, ora-

Sande Benedide , ora.

Sande Francifce , ora.

Omnes fandi Confefiores, orâte pro eo,

C ou ea. )
Sanda Maria Magdaléne, ora.

Sanda Thecla , ora.

Sanda Lâcia
,

ora.

Omnes fandæ Virgines , orâte pro eo, & c *
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Omnes Sandi & Sar.dæ Dei , intercedite

pro eo ( ou ea. )
Propitius efto, Parce ei, Domine.

Propuius efto , Adjuva eum,

( ou eam , ) Domine.

Propitius efto, Libera eum ;
( ou eam , ) Domine.

Ab ita tua , ^

libera»

A mala morte ,
libera.

A poteflate diaboli, libera.

A pœnis inferni ,
libera.

Per Nativitatem tuam ,
libera eum ,

( ou eam, ) Domine.
Per Crucem & Paffionem tuam ,

libera.
Per Mortem & Sepulturam tuam , libera.
Per gloridfam Refurre&idnem tuam , llb.
Per admirabilem Afcenfidnem tuam , llbv
Per gratiam Splritûs fandi paracle'ti, llb.
P1 die judicii, libera.

'eccatores, te rogamus, audi nos.
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Ut ei parcas , te rogamus.
Kyrie , eléifon. Chrifte, eléifon. Kyrie,

eléifon.
Puis le Prêtre fe lèvera & dira, de-

bout & découvert, auprès du lit du Me-
laie , les Oraifons & les Pfeaumes pl

fuivent , qu’il pourra néanmoins interrote•

pre pour lui fuggérer de temps en temps

quelque pieufe afpiration.
T} Roficîfcere, anima chriftiâna ,

de hœ
-®~ mundo, In nomine Dei Patris om*'

potentis , qui te creavit : In nomine K 1
"

11

Chrifti Filii Dei vivi, qui pro te paffus eft i

In nomine Spiritûs fanéli, qui in te eiïv-

fus eft. Egredienti de corpore âditus tibi

pâteat ad Sion montem, civitatem Dei Vf

ventis, Jerufalem cœleftem , & multuruf

Angelorum frequéntiam ; & Eccleli31"

primitivorum qui confcripti funt in cceliv*

ExurgatDeus,& diflipemur omnes pot -^
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>âtes tenebrarum ; fugiant cundla fpirituâ-
lia nequitiae in cœle'ftibus , & ovem pre-
tiôfo Chrifti sanguine redemptam violare
ton audeant. Liberet te à cruciatu Chrifi-

tu*) qui pro te crucifixus eft. Liberet te

akseterna morte Chriftus , qui prote mori

Agnatus eft. Ovem fuam te bonus paftor
8gtiofcat, atque in eledtorum fuorum grege
c°nftituat. Redemptorem tuum fâcie ad

Stiein videas : & præfens femper afliftens

fanifeftfifinaam beâtis oculis afpicias ve-

r‘'âtem in fécula feculôrum. Çt. Amen.

Ommendâmus tibi, Domine, âni-

m?.m fâmuli tui [ ou famulæ tuæ ] ;

P tecaitiurque te , Domine Jefu Chrifte ,

Ovator mundi', ut propter quam ad ter-

tai,t mifericorditer defcendifti, eam in

Pace fufcipias ,
& in finu Abrahæ per ma-

"tts fandiorum Angelorum collocare dig-
%is. Agnofce, Domine Jefu creaturam
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tuam ; per te renâtam ex aqua & Sprritu
famâo, cônfecrâtam fîgno crucis tuas»

nutritam corpore & sanguine tuo ,
& ' n

Eccléfiæ tuæ finu verbo veritatisinftruâa®'
Ne pe'reat pretium quod pro ejus asterna

redemptione perfolvifti. Delicta juventiiris
ejus & ignorantias clementer indulge. Ne

memineris iniquitatum ejus antiquatum »

quas fufcitavit furor mali defidérii :

memento miferationum tuarum ,
& gi°'

riae nominis tui. Licèt enim peccaverit)
tamen in te fperâvit & credidit, tequ^
Deum & Salvatorem fuutn unâ cum ^

tre & Spiritu fancto fide'iiter adoravit' 9'

Amen.
P S E A U M E 5.

Omine , quid multiplicati funt

tribulant me : * muki infurguntD
Tersum me.

Multi dicunt animae meje : ? Non e^

falas ipfi in Deo ejus.
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Tu antem, Dôrnine , fufceptor meus

6s, * gloria mea , & exaltans caput meum.
Voce meâ ad Ddminum clamavi, *

& exaudivit me de monte fandto fuo.
Ego dormivi, & foporâtus fum ;

* &
5turrexi, quia Dominus fufcépit me.

Non timebo millia populi circumdantis
^ : *

exurge Domine ; falvum me fac,®eus meus.

Quoniam tu percuffifti omnes adverfan-
’ ts tnihi fine caufa ,

* dentes peccato-*tUn' contrivifti.
domini eft falus

,
* & fuper populum^n' benedidlio tua.

Floria Patri , &c.

%tie, eléifon. Chrifte , eléifon. Kyrie ,«leifon.
Pater, f. Et ne nos, &c. Ç>. Sed libera

ll0s à malo.
Salvum me fac , Deus, Vt. Quo-*

F
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niam intraverunt aquse ufque ad animant

mearn. Pf. 68.

ÿ. In multitudine mifericordiæ tuas exau-

di me , ç?. In veritâte falütis tuæ. Pf

'f. Erxpe de luto, ut non infigar : 9-

Libera me ab iis qui ode'runt me, & ^J
profundis aquarum. Pf. 63. I

ÿ. Non me demergat tempeftas aqo*» J

neque abforbeat me profundum : 9 . |

que urgeat fiiper me puteus os fuum. Pf

f. Exurge in adjutorium mihi: 9-P |C
'

inimx meæ , Salus tua ego fum. Pf

ÿ. Faç mecum iignum in bonum, u[

videant pui ode'runt me, & confundan(Uf >

Çt. Quoniam tu , Domine, adjuvifti tnei

8c confolâtus es me. Pf. 85 .

O R É m u s.

T T ^igénite & dilecte Fili Dei vivi, f
:

pro redemptione mundi voluift* 111

præfépio nafci, à Judaeis reprobari, à ^
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daproditôreofculo tradi, vinculis alligari,
faut agnus ad vlétimam duci, flagellis &

colaphis cædi , fputis fcedâri, fpinis coro-

nâri cruci affigi , cum fceleratis deputari,
& inter acerbfffimos dolores expirâre :

1*fumus ut per has fanctiliimas poenas

tuas, & per crucem ac mortem tuam ,

liberare digneris famulum tuum N.

t°» famulam tuam N. ] à poenis inferni ,

& perduçere quo perduxifti latrônem te-

cum crucifixum ; Qui cum Patre & Spiri-
faneto vivis & regnas Deus.

Amen.
Ex Pajfione Domini N. J. C. Jecutidhm

Matth. Mare. &■ Joann.

A Sfumit Jefus Petrum, & Jacobum ,

& Joannem fecum ; & coepit pave're
& taedere, contriftâri Sc mceftus effe.

■Itttic ait illis ; Triftis eft ànima mea ufque
«tortem ; fuftine'te hîc , & vigilate me-

F z
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cum. Etprogreffuspufillùm, pofitis geni-
bus, orabat dicens : Pater, fi vis , transfer
câlicem iftum à me : verumtamen non

tnea voluntas, fed tua fiat. Appâruit au-

tem illi Angelus de cœlo, confortans eum.

Et procidit fuper terram in fâciem fuam ,

orans; & fa&us in agonia, prolixius orâ-

bat, ut fi fieri poflet, transiret ab eo ho-

ra. Et dixit : Abba, Pater, fi pofslbile
eft, trânfeat à me

,
calix ifte : omnia tibi

poffibüia font; transfer câlicem hunc à

me : fed non quod ego volo, fed quod
tu. Et faSus eft fudor ejus, ficut gutta;
fânguinis decurrentis in terram.

P S E A U M E. %.
"I Eus, in adjutorium meum intende :

*

Démine, ad adjuvandum me feftina-
Confundantur & revereantur,

* qu *

quaerunt animam meam.

Avertantur retrorsum , & erubefcant ,

Ï qui volunt mihi mala.
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Avertantur ftatim èrubefcentes ,
* qui

|®cuntmihi : Euge, euge.
I Exultent & lætentur in te omnes qui
I Iterunt te ;

* & dicant femper , Magni-
I icetur Dominus qui diligunt falutâre tuum.

I Ego verô egénus & pauper fum ;
*

Deus, adjuva me.

| Adjutor metis & liberator meus es tu j

Domine , ne moréris.

Gloria Patri, &c.

f. Exaudi, Deus , orationem meam, &

defpexeris deprecationem meam : Ç?.

Utende mihi, & exaudi me. Pf. 54.

il. Cor meum conturbatum eft in me :

Et formido mortis cecidit fuper me»

S 4 -

f. Timor & tremor venerunt fuper
^ : 9 - Et contexerunt me tenebrae. P/. 5 4.

Ego autem in te fperdvi, Ddmine ;

& Dixi : Deus meus es tu j in manibus

tuis fortes mese. Pf. jo. F 3



IOZ Recommandation de l’Ame.
p. Illumina oculos meos

, ne unquàm
obdormiam in morte ; î£. Nequando di-
eat inimicus meus : prævâlui adversùs
eum. -P/- i2.

p. Cuftodi ânimammeam, & erue me :

Non erubelcam ; quoniam Iperâvi ifl

O R i M U S.

Omine Jefu Chrifte, clementia*
tuam humiliter imploramus , per ^

fam ânimæ tuæ triftitiam ufque ad mot'
tem , & per agoniam quam , inflante
paffione, pertulifti, quando factus eft f«'
dor tuus ficut guttas fânguinis decurrentis
in terram : fuccurre famulo tuo , [ 0I>

fâmulæ tuæ ] in agone mortis conflitu 10

[ ou conftitûtæ ] : tuére eum [ ou eam ]
in hac hora contrà diabfliicos incurfus :

libera eum [ ou eam ] à mortis imminen-
fdl terroribus , & de peccatorum fuorum
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Ceflfciéntia formidantem , fac eum [ ou

ram ] de mifericdrdiæ tuæ immenfa lar-

gitâte fecurum [ ou fecuram ] ; Qui vi-

Vis & regnas Deus. Amen.

P S E A U M E 141.

Oce meâ ad Dominum clamâvi, *

■

voce meâ ad Dominum deprecatus
Sun.

Effundo in confpectu ejus orationem

"’earn, & tribulationem meam ante ipfum
Ptomintio ,

* in deficiendo ex me fpiritum
"leum.

Et tu cognovifti fémitas meas:
* in via

^ac quâ ambulabam ,
abfcondérunt la-

1Ueum mihi.
Confiderâbam ad déxteram , & vide-

tatn j
*

non erat qU ; cognofceret me.

Periit fuga à me ;
* & non eft qui re-

îUirat animam meam.
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Clamâvi ad te, Domine;* dixitTues

ipes mea, portio mea in terra viventium-

Intende ad deprecationem meam ;
* quia

humiliatus fum nimis.
Libera me à perfequéntibus me ;

* quia
confortati funt fuper me.

Educ de cuftodia ânimam meam ,
ai

confitendum nomini tuo : *
me expediant

jufti, donec retribuas mihi.
' Gloria Patri

, &c.

i?. Vide, Domine , humilitatem meatu

laborem meum : J)t. Et dimitte univerfa de '

Iiâa mea. Pf. 24.

ÿs. Domine Deus miferator & miferi-

cors, patiens, & multæ mifericordias, &

verax ; ReTpice in me, & miferére tuet-

Pf 8j.
$r. Ne derelinquas me , Domine ;

Deus meus , ne difcéfleris à me. Pf ? 7 "

Ÿ • Quis dabit mihi pennas ficut colunt;-
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te? Et volâbo & requiefcam. Pf. 54.

f. Moriâtur anima inea morte juftorum :

& Et liant noviffima mea horum fimflia.

Num. 23 .

Oeémos.
hOmine Jefu Chrifte, qui per os Pro-

phétas dixifti : In caritâte perpétua
®exi te ; ideo attraxi te, miferans : te fup-
Ptees deprecamur per iftam caritâtem quâ
^'lexifti nos, ut omnes amaritudines paf-
®°num tuârum quas pro nobis peccatôri-.

Cuftinuifti in cruce , offerro & often-

ete digneris Deo Patri pro anima famu-
^ tu > [ ou famulas tuas] in hac hora éxi-

*ûs ejus j quatenùs cum ipfa mifericôrdiùs
a$tur, quàm ejus peccata meruerunt :

Qii cum eodem Deo Patre & Spiritu famSto

'ivis 8c regnas Deus. 9. Arnen.

$ le Malade demeure plus long - temps
^ns l’agonie , le Prêtre dira ce qui fuit :
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rp Enebras factæ funt in univerfam ter-
-*■ ram ufque in horam nonam

, & obf-
curatus eft fol. Et circà horam nonam cia-

mâvit Jefus voce magnâ , dicens : Eli,Eli,
lamma fabaûhani ! hoc eft : Deus meus,
Deus meus, ut quid dereliquifti me ? Pof-
îeà , feiens Jefus quia 6mnia confumma®
funt, ut confummarétur Scriptura, dixit :

Sitio. Vas ergô erat pofîtum ace'to plénum.
Et continuo currens unus ex eis , accep-
tam fpôngiam implevit ace'to , & impoli" 1

ardndini ; 8z dabat ei bibere. Cùm ergo
accepiflet Jefus acetum , dixit : Conium-
tndtum eft. Et iterùm clamans voce magnâ»
ait : Pater , in manus tuas commendo fp 1'

ritum meum. Et hæc dicens , inclinât0
capite, tradidit fpiritum.

Oremus.
TV/T Emor efto

, piiffime Domine Tefa ,

illius hora; in qua de cruce pendens»



Recommandation de l’Ame'. \oj

Itlamafti voce magnâ : Deus meus, Deus

Imeus, ut quid dereliquifti me ? &uerùms
Pater , in manus tuas commendo fpîntum
■aeum; & hæc dicens expirafti. Per iftam

crgô pretiosllïïmam mortem quæ vira nof-

ffa fuit, obfecrâmus dementiam tuam

Dt non derelinquas in hac hora fâmulum

foutu [ ou famulam tuam ] cujus præter te

flullus eft auxiliator alius ; fed fufcfpere
<%néris fplritum ejus , & introdiicere in

fognum tuum , ubi te cum Deo Patre &

Spiritu fanâo perpétuâ caritate diligat, &

£utn fandis & eleclis in aeternum cantet

foifericordias tuas. Amen.

Si le Malade n’apasexpiré, l’on récitera

ks Pfeaumesfuivans , ou une partie, félon
V1 ’dfera néccffaire

P S E A U M E 2t.

Eus ,
Deus meus , reTpice in me :

quare me dereliquifti \ * longé à fa-

*nte meâ verba deliüôrum meorum.
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Deus meus, clamabo per diem, & non

exaudies -,
* & nodte , & non ad infipien

tiam mihi.
Tu autem in fancio habitas ,

* laus Ifraëî.
In, te fperavérunt patres noftri : * fpera-

ve'runt, & liberafti eos.

Ad te clamaverunt, & fajvi fadti funt:
in te fperavérunt, & non funt confufi.

Ego autem fum vermis, & non hoffl°>
*

opprobrium hominum, & abjectio pH*
bis.

Omnes videntes me , derife'runt me :
*

locuti funt liibiis , & move'runt caput.
Speravit in Domino

, enpiat eum j •

lalvum fâciat eum, quoniam vult eum.

Quoniam tu es qui extraxifti me de ven*
tre ;

* fpes mea ab uberibus matris me*..
In te projeâus fum ex utero :

* de ven*
tre matris meæ Deus meus es tu.

Deus meus ne difcéfferis à me ,
* fi110 '

niant



G
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*>iam contribulatio proxima eft, quoniam
ton eft qui âdjuvet.

Circumdederunt me vituli multi :
* tauri

Ftgues obfede’runt me.

Aperue'runt fuper me os fuum ,
* ficut.

eo râpiens & rugiens.
Sicut aqua effufus fum, * & difperfa

“ttt omnia ofla mea.

Paftum eft cor meum tanquam cera liw
Vcens * in me'dio ventris mei.

Aruit tanquam tefta virtus mea , & lin-
8°* mea adhæfit faucibus meis ;

* & ili
Paverem mortis deduxifti me.

Quoniam circumdederunt me canes mul-
*

concilium malignântium obfédit me.

Aderunt manus meas & pedes meos : *

Numeraverunt omnia offa mea.

Ppfî vero confideraverunt& infpexerunr
^ : * diviférunt fibi veftimenta mea , &
'“psr veftem meam miférunt fortem.
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Tu autem, Domine , ne elongaveris
auxilium tuum à me :

* ad defenfiônem
meam confpice.

Erue à frâmea, Deus,ânsmam meam,’'
& de manu canis unicam meam.

Salva me ex ore leonis ,
* & à cornibus

unicornium humilitatem meam.

Narrabo nomen tuum fratribus meis:.

în méclio eccle'fiæ laudabo te.

Qui timetis D6minum , laudate eum i

univerfum femen Jacob, glorificate eum:

timeat eum omne femen Ifraël.

Quoniam non fprevit, neque defpaXlt

deprecationem pauperis ; nec avertit fa£lfit"

fuam à me :
* & cùm clamarem ad eum»

exaudivit me.
.

*

Apud te laus mea in e cdéfia mag« a ■

vota mea reddam in confpedtu timent*111”

gum.

Edent p&uperes, & faturabuntur "
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laudabunt Dominum qui requirunt eum :
*

vivent corda eorum in féculum féculi.

Reminifcentur & convertentur ad Do-

minum univerfi fines terra; :
* & adorabunt

in confpeflu ejus univerfæ famîliæ géntium.
Quoniam Domini eft regnum ,

* &ipfe
dominabitur gentium.

Manducaverunt & adorave'runt omnes

pingues terrse :
* in conipeftu ejus cadent

omnes qui defcendunt iri terram.

Et anima mea illi vivet ;
* & femen

tteum férviet ipfi.
Annuntiabitur D6mino generatio ven-

tura ;
* & annuntiabunt coeli juftitiam ejus

populo qui nafcétur, quem fecit Dominus.

PSEAVME 34..

Udica, Domine , nocentes me :
* ex-

pugno impugnantes me.

Apprehende arma & fcuttim, * & exur-

in adjutdrium milii.

G 2
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Effunde frameam , & conclude adver-

aùs eos qui perfequuntur me ;
* die animas

mcæ : Salus tua ego fum.

Confundantur & revereantur :
* quas-

rentes ânimam meam.

Avertantur retrorsum , & confundan-

tur
* cogitantes mihi mala.

Fiant tanquam pulvis ante faciem ven-

ti, * & angelus Domini coarclans eos.

Fiat via illorum tenebrae & lubricum,
*

ângelus Domini pe'rfcquens eos ;

Quoniam gratis abfconde'runt mihi inté-
ritum laquei fui ;

* fupervacuè exprobrave'-
rime animam meam.

Veniat illi laqueus quem ignorat ; &

captio quam abfeondit, apprehendat eum j

j? ik in laqueum cadat in ipfum.
Anima autem mea exultabit in Domi-

no,
* & deleââbitur fuper falutari fuo.

Omnia offa mea dicent; * Domine, quis
sigillis tibi i
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Eripiens inopem de manu fortiorum

ejus, * ege'num & pauperem à diripienti-
bus eum.

Surventes telles iniqui,
*

quas ignora-1

bam interrogabant me.

Retribuebant mihi mala pro bonis ,
*

fterilitâtem animas meæ.

Ego autem, cùm mihi njolefti elfent, *

bldiiébar cilicio.

Humiliabam in jejunio animam meam,*
& orâtio mea in fmu meo converte'tur.

Quafi proximum , & quafi fratrem nof-

*rum, fic complacebam :
* quafi lugens &

c°ntriftârus , fie humiliâbar.

Et adversum me Isetâti funt, & con-

venerunt :
* congregata font fuper me fla-

Sella, & ignoravi.
Diffipâti funt, nec compun&i; tentave-

vunt me
,

fubfannave'runt me fubfannatio-
*>e : * frendue'runt fuper me dentibus fuis,

Gj
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Domine , quandô refpîcies ? * reftitué

Animam mcam à malignitate eorum ,
à

leonibus tinicam meam.

Confitebor tibi in eccléfia magna :
* m

•populo gravi laudabo te.

Non fupergaudeant mihi qui adverfantur

mihi inique ,
* qui oderunt me gratis, &

Annuunt oculis.

Quéniam mihi quidem pacfficè loque-
liantur ;

* & in iracundia terras loquentes,
dolos cogitabant.

Et dilataverunt fuper me os fuum ;
* di'

xérunt : Euge, euge, viderunt 6culi noftri>
Vidifti, Domine, ne sileas :

* Domine,
ne difeédas à me.

Exurge , & intende judicio meo ,

Deus meus & Dominus meus , in caufam
meam.

Judica me fecundiim juftitiam tuam ,

Domine Deus meus ;
* & non fupergau-

deant milii.
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Non dicant in cordibus fuis : Euge ,

«uge ,
animæ noftrae j

* nec dicant : De-

Voravimus eum.

Erubefcant & revereantur fimul, * qui
gratulantur malis meis.

Inc'aantur confufione & rereréntiâ , î

qui magna loquuntur fuper me.

Exultent & lætentur qui Volunt juftf-
tiam meam ;

* & dicant femper, magnifia
céturDominus, qui volunt pacem fervi ejus.'

Et lingua mea meditabitur juftniatn
vusm, * totâ die laudem tuam.

PSEAUME 53.

TA Eus, in nomine tuo falvumme fac, *

&in virtute tua judica me.

Deus , exaudi orationem meam j
* au-

vilius percipe verba oris mei ;

Quoniam alieni infurrexérunt adversùm

rne , & fortes quæfiérunt animam meam ,

* & non propofuérunt Deum ante confpec-
tum fuum. G 4
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Ecce enim Deus adjuvat me ;

* & Dû-
minus fufceptor eft animas meæ.

Averte mala inimicis meis ;
* & in ye-

ritate tua difperde illos.
Voluntâriè facrificâbo tibi; * 8i confi-

tébor nomini tuo , Domine, quoniam bo*
num eft.

Quoniam ex omni tribulatione eripuifti
me ;

* & fuper inimicos meos defpexit6culus meus.

PSEAÜME jS.
WIfere're meî, Deus , tniferére meîj*

quoniam in te confidit anima mea-
Et in umbra alârum tuârum fperabo ,

*

donec tranfeat iniquitas.
Clamabo ad Deum altifitmum

,
* Deutrt

qui benefecit mihi.
Mifit de cœlo

, & liberavit me : * dédit
in opprobrium conculcantes me.

Mifit Deus ir.ifericordiam fuam & ve-r
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titâtem fuatn ;

* & eripuit ânimam meatn

médio catulorum leonum : dormivi con-

turbatus.
Fflii hominum, dentes eorum arma &

%ittæ j
* & lingua eorum gladius acti-

tus.

Exaltare fuper cœlos , Deus ;
* & in

wntiem terram gloria tua.

Laqueum paraverunt pedibus meis ;
* &

Wcurvaverunt animam meam.

Foderunt ante faciem meam foveam ;
*

& incide'runt in eam.

Paratum cor meum, Deus, paratum cor

*eum; * cantabo & pfalmum dicam.

Exurge , gloria mea ; exurge, pfalté-
ftuni & cithara :

* exurgam diluculo.

Confitebor tibi in populis, Domine :
*

& pfalmum dicam tibi in gentibus ;

Quoniam magnificataeft ufque ad cœlos

fùfericôrdia tua,
* & ufque ad nubes vé-

r ‘tas tua. G 5
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Exaltâre fuper cœlos Deus ;* Sc fupeï

omnem terram gloria tua.

P S E A IJ M E 70.

J N te, Démine , fperavi ; non confun-
■®- dar in æternum : * in juftuia tua libéra

me ,
& éripe me.

Inclina ad me aurem tüam,
* & fàlva

me.

Efto mihi in Deum prote£l6rem , & lA

locum munitum , ut falvum me facias ;

quoniam firmamentum meum & refiign®1

meum es tu.

Deus meus , éripe me de manu pecca-
toris, * Sc de manu contra legem agentis, &

iniqui ;

Quoniam tu es patientia mea, Domine ;

* Domine , fpes mea à juventute mea.

"in te confirmatus fum ex ilcero : de ven-

tre matris meæ tu es protedlor meus ;

te cantatio mea femper.
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Tanquam prodigium factus futn mul-

tis, * & tu adjutor fortis.

Repleatur os meum laude, ut cantem

gloriam tuam ,
* totâ die magnitudinem

tuam.

Ne projicias me in tempore fenecldtis : *

«ùmdefe'cerit virtus mea,ne derelinquas me

Quia dixerunt inimici mei mihi ;
* & qui

cuftodiébant animam meam , consilium fe-

«erunt in unum ,

Dicentes : Deus dereliquit eum ; perfe-

quitnini, & comprehendite eum ,
* quia

non eft qui eripiat.
Deus, ne elonge'ris à me : * Deus meus,

in auxiilium meum réfpice.
Confundantur & deficiant detrahentes

animae meæ :
* operiantur Gonfufione &

pudore qui quaerunt mala mihi.

Ego autem femper fperabo,*& adjiciam
omnem laudem tuam.

G<S
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Os meum annuntiabit juftttiam tuam ,

*

totâ die falutâre tuum.

Quoniam non cognovi litteraturam, in-

troibo in potentias D6mini :
* Domine ,

memorabor juftitiæ tuæ folius.
Deus , docuifti me à juventute mea ;

*

& ufque nunc pronuntiabo mirabilia tua:

Et ufque in feneâam & fe'niuin, * Deus,
ne derelinquas me ;

Donec annuntiem brachium tuum
*

ge-
ne rati'ni omni quæ ventura eft ,

Potentiam tuam & jufh'tiam tuam,Deus,
ufque in altiffima quæ fecifti magnâlia :

*

Deus, quis similis tibi ?

Quantas oflendifti mihi tribulationes

multas, & malas ? * & convertis
, vivifr1

cafti me
, & de abyffis terræ îterùm re-

duxifti me.

Multiplicafti magnifice'ntiam tuam j
*

& coBverfus, çonfolatus es me.
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Nam & ego confite'bortibi in vafispfal-
mi veritatem tuam ,

Deus :
* pfaliam tibi

m cithara San Sus Ifraël.

Exultâbunt labia mea , ciim cantavero

tibi : * & anima mea, quam fedemifti.

Sed & lingua mea totâ die meditabitur

juftniam tuam ,
* ctim confufi & reveriti

fuerint qui quasrunt mala mihi.

P S E A U M E 85.

jNclina , Domine , aurem tuam
, &

"*■
exaudi me ;

* qu6niam inops & pauper
ftm ego.

Cuftodi animam meam, quoniam fanc-

tus fum :
* falvumfac fervum tuum, Deus

tueus, fperantem in te.

Miferére meî, Domine ;
* quoniam ad

te clamavi totâ die.

Lærifica animam fervi tui ;
* quoniam

®d te, D6mine, animam meam levavi.

Quoniam tu, Domine , fuavis & mitis ;
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* & multæ mifericordiæ omnibus invocân*
tibus te.

Auribus pércipe, Domine , orationem

meam ;
* & intende voci deprecationis

meæ.

In die tribulationis meas clamavi ad te,
* quia exaudifti me.

Non eft similis tut in diis , Domine 5
*

& non eft fecundùm opera tua.

Omnes gentes, quafcumque fecifti, ve-

nient & adorabunt coram te , Domine,
& glorificabunt nomen tuum ;

Quoniam magnus es tu, & faciens trU-

rabllia :
*

tu es Deus folus.

Deduc me, Domine, in via tua, & ifl '

grédiar in veritate tua :
* læte'tur cor meum,

ut timeat nomen tuum.

Confite'bor tibi, Domine Deus meus,m
toto corde meo,

* & glorificabo nomen
tuum in aeternum ;
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Quia mifericordia tua magna eft fuper
me, * & eruifti ânimam meam ex inferno

inferiori.
Deus , iniqui infurrexe'runt fuper me ,

& fynagoga potentium quæfie'runt animam

tneam ;
* & non propofuérunt te in conf-

pefiu fuo.

Et tu, Domino , Deus miferâtor & mi-

fe'ricors ,
* patiens ,

&: multæ mifericor-

diæ , & verax.

Réfpice in me , & miferere mei :
* da

imperium tuum puero tuo , & falvum fac

filium ancillæ tuæ.

Fac mecum lignum in bonum , ut vi-

deantqui ode'runt me, & confundantur ;
*

quoniam tu ,
Domine , adjuvifti me , &

confoiâtus es me.

P S E A U M E 87.'

T\ Omine Deus fahitis meæ,
* in die

clamavi & node coram te.
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Intret in confpeflu tuo orâtioniea .in*

clina aurem tuam ad precem meam ;

Quia repléta eft malis anima mea,
* &

vita mea inferno appropinquavit.
Æftimâtus luin cum dcfcendentibus in

lacum :
* factus fum ficut homo fine adju*

torio, inter mortuos liber :

Sicut vulnerati dormientes in fepulcris,
quorum non es memor dmpliùs ;

* & ipfi
de manu tua repulfi funr.

Pofuerunt me in lacu inferiori, * in te-

nebrofis, & in umbra mortis.

Super me confirmatus eft furor tuus,
*

& omnes fludus tuos induxifti fiiper
me.

Longe fccifti notos meos à me :
* pofiie-

runt me abominationem fibi.

Traditus fum', & non egrediebar:*
oculi mei languerent præ inopia.

Clamavi ad te, Domine
, totâ die :

expandi ad te manus meas.

i-

*
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Numquid mortuis fâcies mirabilia ? * aut

•nédici fufcitabunt, & confitebuntur tibi ?

Numquid narrabit âliquis in fepulcro mi-

fericordiam tuam ,
* & veritatem tuam in

perditione ?

Numquid cognofcentur in te'nebris mi-
’abllia tua ,

* & jufh'tia tua in terra obli-

vionis ?

Et ego ad te , Domine , clamâvi 5
* &

"’anè orârio mea prævéniet te.

Ut quid, Domine , repellis orationem
? * avertis fâciem tuam à me ? •

Pauper fum ego , & in laboribus à ju-
intute mea : * exaltatus autem , humilia-
tUs fum & conturbatus.

In me tranfiérunt irœtuæ ,* & terrores

tUl conturbaverunt me.

Circumdederunt me licut aqua totâdiej
Vj- .

C| fcumdedértint me fimul.

Elongafti à me amicum & proximum,
'■ & notos meos à miféria.
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P S E A U M E 90.

Qui habitat in adjutorio Altiffimi,
* *

,prote£lione Dei cœli commorâbitur.

Dicet Domino : SufceptormeusesW)
& refugium meum :

* Deus meus, fperâ-
bo in eum ;

Quoniam ipfe liberavit me de laqueo ve-

tiântium, * & à verbo âfpero.
Scâpulis fuis obumbrabit tibi, & $

pennis ejus fperâbis: *fcuto circumdabit^
veritas ejus.

Non timébis à timore noâurno, * à 6'

gitta volante in die.

A negotio perambulante in ténebris ,
•

ab incurfu & dæmonio meridiano.

Cadent à lâtere tuo mille ,
& decem

millia à dextris tuis :* ad te autem non ap"

propinquâbit.
Verumtamen oculis tuis confiderâbis, >

fe intributionem peccatorum videbis.
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Quoniam, Tu es, Domine, fpes mea,
Mtûîitmim pofuifti refugium tuum ;

Non accédet ad te malum, * & flagel-
“tnnon appropinquabit tabernaculo tuo.

Quoniam Angelis fuis mandavit de te,*
tecuftodiant te in omnibus viis tuis.

In manibus portabunt te ,
*

ne forcé

tendas ad lapidem pedem tuum.

Super âfpidem & bafilifcum ambulabis J
■ & conculcabis leonem & draconem.

Quoniam in me fperâvit, liberabo eum:

pfotegam eum , quoniam cognovit no-

®en meum.

Clamâbit ad me,
* & ego exaudiam eum.'

Cum ipfo fum in tribulatione :
* eripiam’

P»tn, & glorificabo eum.

Longitudine dierum replebo eum,
* Sc

tendam illi faluiare meum.



12 S Recommandation de l’Ame'.
P S E A -U M E I 38.

Omine, probafti me, & cognovift
me :

*
tu cognoviftifeflîonemmeam,

&; refurrectione'm meam.

Intellexifti cogitationes meas de longe :

* fe'mirarn meam & funiculum meum mt

veftigafti.
Et omnes vias meas prasvidifti ,

* Çlulâ

non eft fermo in lingua mea.

ïïcce, Domine , tu cognovifti omWa i

novfffima & antfqua : *
tu formafti nie »

& pofuifti fuper me manum tuam.

Mirabilis fada eft fcie'ntia tua ex me •

* confortata eft , & non pôtero ad eam.

Quô ibo à fpfritu tuo ? * & quô à & c,e

tua ftigiam ?

Si afeendero in cœlum, tu.illîc es:* &

defeendero in infernum
, ades :

Si ftimpfero pennas meas diluculo ,
* &

habitavero in extremis maris ;
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Etenini illùc manus tua dediicet me ,
*

tenébit me de'xtera tua.

Et dixi : Forfitan ténebræ conculcabunt

nox illuminatio mea in deliciis

•sis.

Quia ténebræ non obfcurabuntur à te ;

■*ox ficut dies illuminabitur :
* ficut

W»æ ejus ,
ita & lumen ejus.

Quia tu poffedifti renes meos ,
* fuf-

e?'fti me de utero matris meæ.

Eonfitébor tibi , Domine , quia terribi-
ltr uiagnificatuses ;

* mirabilia opera tua,
a uima mea cognofcit nimis.

Non eft occultatum os meum à te, quod
“fti in occulto ;

* & fubftantia mea in

,er ioribùs terræ.

ïtnperfeâum meum viderunt oculi tui ;

111 libro tuo omnes fcribentur :
* dies

fabuntur ,
& nemo in eis.

^ihi autem nimis honorificari funt amici
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tui, Deus :
* nimis confortatus eft prino

pâtus eonim.

Dinumerabo eos, & fuper arénam nùi

tiplicabuntur : * exurrexi , & adhuc li>*

recum.

Si occideris , Deus , peccatores :
* V111

fdnguinum, declinate à me ; j
Quia dicitis in cogitatione :

* Accfpic® 1

in vanitate civitates tuas.

Nonne qui odérunt te , Domine, o^ e '

ram; * & fuper inimicos tuostabefcebsnnj
Perfedo odio oderam illos j

* & ininu^i
.fadi funt mihi.

Proba me , Deus, 8c fcito cortneu®'

interroga me, & cognofce fe'mitasmeas»
Et vide fi via iniquitatis in me cft ,

* ^

Redite me in via ærerna.

Lorfque le Malade ferafur te point d eS‘

pircr , tous les affifians à genoux ,

tncr.ont laiis prières pour lui avec pk 1
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l'inflance ; tandis que le Prêtre , débout
& auprès de lui, Vavertira de dire par trois
fois , Jefu , Jefu, Jefu. S’il ne le peut ,

* Prêtre le prononcera lui-même
, d’une

voix claire St intelligible , avertijfant h
durant de le dire dumoins de cœur.

A répétera plujïeurs fois à ces oreilles ce

Irint nom,.St lui fuggérera quelqu’une des
lIpirations marquées ci - dejfus , pour.
ifs momens prochains de la mort.

Le Malade ayant rendu l’efprit , le Pré«

!re jettera dejfus le corps de l’eau bénite ,
k je tenant debout St découvert, il dirq
if répons & les prières fuivantes.

ty. In te,Domine, fperâvi;non confun-
tarin æternum : accéléra ut éruas me : in

toanus mas commendo fpiritum tneum : *,

Aedemifti me , Démine Deus veritatis :

ftftïà fâciem tuam fuper fervum tuum

ancillam tuam ; falvum ou falvam me
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fac in mifericordia tua. ÿ. Domine Jefuj
fûfcipe fpiritum meutn ;

* Redemifti me.

Pf. 30. A3 . 7.

Kyrie, eléifon. Chrifte, éleifon. Kyrie »

eléifon.

Tout bas, Pater. A haute voix f
Et

ne nos , &c. 9. Sed libéra nos à tnal°-
i/. Non intres in judicium cum ferro

tuo ou ancilla tua , Domine ; 9. QU ' J

non juftificabitur in confpeâu tuo oinn15

yivens. Pf. 142.

~/f. Ne tradas beftiis animas confitents5

.tibi : 9. Et animas pauperum tuorum ne

oblivifciris in finem. Pf. 73.
f. Domine

, exaudi, &c.

fi. Dominus vobifcum
, Sec.

O R É m u s.

HP Ibi , Domine , commendamus âni-

mam famuli tui ou famulae tu* N-
ut defunâus ou defunéla féculo, tibi v<-

vat:
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Tat : & quæ per fragiliârem humânas con-

Verfati6nis peccâta comimfit, tu véniâ

ffiifericordiffimæ pietâtis abfterge j Per

Chriftum D6minum noftrum.

Çi. Amen.
Le Prêtre pourra enfuite fe tourner vers

ks affifians , &fe fervir de cette occafion ,

four leur repréfenter la fragilité de la vit

humaine & des biens de ce monde : (s

conclure d’un fi irifte fpeçlacle la nécejfité
h fe préparer à la mort, par une vie-

chrétienne, & par les bonnes auvres.

Avant de fe retirer , il dira quelques
nots de confolation aux parens du défunt,
leur repréfentant que Dieu n’abandonne

fus ceux qui lui font fidèles ; & qu’il leur

tiendra lieu de Pere , de Fils, d’Époux ,

&c. &c. &c. : tirant tout l’avantage
fojjible de la -bonne vie de leur parent

décédé , de la religion avec laquelle
H
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il a reçu les derniers Sacremens , & defit
patience dans fa maladie , pour leur frire
efpérer que Dieu lui fera miférisorde ,

&

exaucera les prières que l’Eglife fera pour

le repos defon ame : ajoutant que l’union

qu’ils ont eu avec lui n’eft qu’interrom-

pue , St qu’elle fera fiable (s indifiolubk
dans l’éternité.

On aura foin d’accommoder le corps

honnêtement , & pour gela de lui fermer
les yeux S’la bouche ; de lui plier les bras

en croix , ou de lui en mettre une petite
entre les mains , fur la poitrine ; de le

placer dans un lieu décent, oh il y ad

une table avec un Crucifix deffus, qael~
ques cierges allumésautour de lui i & llli

vafe plein d’eau bénite à fes pieds avec

un afperfoir. Quelques Eccléfiafliques, 0,1

autres perfonnes de piété y refieront elt

prières autant que faire fe pourra> juftfi1 ^
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a qu’on le porte en Terre : & tout au

»oins jufqu’à ce moment , on lui laijjera
kvifage découvert.

( On trouvera dans le Rituel tout ce

pi regarde l’Office des Morts. )

ORDRE

Des funérailles des adultes.

Le Prêtre qui doit faire l’enterrement,
S»a revêtu d’un furplis 6’ d’une étole noire ,

& les autres Eccléfiaftiques feront revêtus

d’un furplis.
Ils partiront de l’Eglife au fon des cio-

(hes , marcheront deux à deux , précédés
^ la Croix proceffionnelle , qui fera portée
Per un Clerc , & ils fe rendront en filencc
à la maifon du Défunt.

| Le Clergé étant arrivé à la porte , on.

H 2
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allumera les cierges f le Prêtre s’approchent
du cercueil, fur lequel il jettera trois fois
de l’eau bénite avec l’afperfoir , en difant:

Requiefcat in pace. 9. Amen.
Le Prêtre dira VAnt. Si iniquitates.

P S E A U M E 12p.

1~\Eprofundis clamavi ad te,Domine:*
Domine , exaudi vocem meam.

Fiant aures tute intendentes * in vocen*

deprecationis meæ.

Si iniquitates obfervâveris , Domine j -

'Domine , quis (uftinebit ?

Quia apud te propitiatio efl:, * & pf°P*
ter legem tuam fuftinui te ,

Domine.

SufHnuit ."anima mea in verbo ejus : .

fperâvit anima mea in Domino.

A cuftodia matutina ufque ad no&ern

fperet Ifraël in Domino ;

Quia apud Dominum mifericordia ,
* &

copiofa apud eum redémptio.
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Et ipfe rédimet Ifraël * ex omnibus inî-

quitâtibus ejus.
Requiem æternam dona eis Domine : 5

& lux perpétua ldceat eis.

,
Le Pr. Si iniquitates obfervaveris , Do-*

mine ; Dominequis fuftipébit.
Le Pr. Requiefcat in pace.
Ç). Amen.
Le Pr. Domine , exâudi, &c,'

Et clampr, &c.

Le Pr. Dominus vobifcum.

5-'. Et cum fpfritu tuo.

O R É M U S.
1

[ Pour les Evêques & le PrêtresJ

Eus, qui inter apoftôlicos facerdotes^
fâmulum tuum N. Pontificâli ou Sa-

rerdotâli dignitate fecifti vigére : præfta ,

quæfumus , ut eorum quoque perpetuo

sggregétur cojtifortio : Per Dominum. J
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[ Pour les Hommes.
TNclfria , Domine , aurem tuam ad pre-

c es noftras, quibus mifericdrcliam tuarn

fupplices deprecamur ; ut animam fatnuü
mi N. ( Si le Défunt ejl Diacre , on ajou-
îera Diaconi, ) quam de hoc feculo mi-

grâre juffifti ; in pàcis ac lucis régions
conftftuas , & fan&ôrum tuorum jubeas,
elfe confortem. Per. ]

[ Pour les Femmes.

OUæfumus, Domine , pro tua pietate,
miferére

, animæ famulas tuæ Ar.&
tt contagiis mortalitatis exutam, in asternæ

falvatiénis partem reftitue : Per Dominum-1
le Prêtre jettera encore de l’eau hénite

furie corps du Défunt, en difant:
Sufcfpiat te , Chriftus , qui voeâvit te;

& in finum Àbrahæ , Angeli deducant te>

Ç». Amen.

Enfuite il annoncera V'Antienne f & 0,1
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éantera le Pfeaume ci-apres; onporterapro-
ujjionnellement le corps du Défunt à l ’Eglife.

Ceux qui porteront le cercueil s’arrêteront
avant d'entrer dans l’Eglife , & le Prêtre

fpergera le corps du Défunt, en difant :

Apente mibi portas jufti'tiæ ; ingreffus
"> eas, confitebor Domino : hæc porta
ûomini , jufti intrabunt in eam.

En entrant dans l'Eglife , on terminem
k Pfeaume , & on dépofera le cercueil de

Maniéré que la tête du Défunt fait placée
vers l’Autel s’il eft Evêque ou Prêtre , 6’

fans le fais contraire s’il ne Vefl point.

,>■/; :E;::iE!:EÉ^Î:sÏÏt§::^E
Exul-tabunt Domino.

P S E A U M E 50.
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dùm magnam mife-ricordi-am tu-

am.

Et fecundum multitudinem miferatié-
num tuârum :

* dele iniquitâtem meaffl.

Ampiiùs lava me ab iniquitate mea :
*

& à peccato meo munda me ;

Quoniam iniquitatem meam ego cog-“

nofco :
* & peccatum meum contra me

fgrriper.
Tibi foli peccavi, & malum coram te

feci :
* ut juftifice'ris in Termonibus tuis, &•

vincas cùm judicaris.
Ecce enim in iniquitatibus concept®5

fum :
* & in peccatis concepit me mater me®

Ecce enim veritdtem diiexifti :
* incerta

& occulta fapientias tu^manifeftafti
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Afperges me hyffopo , & mundâbor :

lavâbis me , & fuper nivem dealbabor.

Auditui meo dabis gaudium & laetitiam ; 5
& exultâbunt offa humiliata.

Averte faciem tuam à peccatis meis : 5
& omnes iniquitates meas dele.

Cor mundum crea in me
, Deus : * &;

Ipiritum re&um innova in vifcéribus meis.

Ne projicias me à facie tua :
* & Spiri-j

1'*t (anctum tuum ne auferas à me.

Redde mihi laetitiam falutaris tui : * Sc
|iritu principali .confirma me.

Doce'bo iniquos vias tuas : * & impii a<3
îe convertentur.

Libera me de fanguinibus , Deus, Deust
flutis meas : * & exultâbit lingua meaj
Mitiam tuam.

Domine , labia mea aperies : * & os,

^um annuntiabit laudem tuam.

■ Quoniam fi yoluiffes facrificium , dedifi
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fem litique ;
* holocauftis non deleââberis.’

Sacrificium Deofpfritus contribulatus:*
cor contritum & humiliatum , Deus, non

dcfpi'cies.
Beniguè fac, Domine, in bona volun-

tâte tua Sion :
*

ut aedificentur muri Jerâ"
falem.

Tunc acceptabis facrificium juftfti® i

oblationes &holocaufta : *tunc imponent,
fuper altâre tuum vitulos.

Requiem aeternam dona eis , Domine: j

& lux perpe'tua luceat eis.

'Ani. Z.

fe
Exultabunt Domino of-fa

humi-li- ata.

Ici le Prêtre pourra fe revêtir d'une chape

noire ; ilfe placera débout vers les pieds dt

Défunt j & on chantera le Réponsfuivfat•
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Po«r un. Evêque ou un Prêtre,

'.dufhz
——a-—a-

Mmo- la- vi in taber-I

na-culo Do- mini hof- ti-aln

jubila- ti-o- nis : exaudi, Domi-

:?iE:“;È3=i5=:;=p~î=l:;:!É:
le

, vocem me- am ; ne decli-

les in i- ra , à fervo



Iï44 Funérailles des Adultes

feEE";E=EE^!EE!E.:|EEtEi^
em tu-atn à me.

* Adjutor

me-us ef- to : ne dere- lin- quas

Eh
——---■---■"Ü.j

-—*Bir s* 1

me. Credo vide- re bona Dà-,

mini ,
in ter- ra vi- ven-

iÈ"^:£îïïEpEÏB;!!";EEi=ï°:§jj |
ti-um. ÿ. Mors in nobis

fesaÊÊ5.tflSgÉ
o-pera- tur : habentes autem fpi- |

!ÈÈ"E£3g!EEf^ig§i
ritum fi- de-i ; credimus , qu0'

nia"1
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fo---,—------

niam qui fufcita-vit Je- fum ,

& nos cum Je-fu fiif- ci- ta-

Bac—3—z~\ 1i

a-M~B ;
bit. * Adjutor.

Pour un Laïque.

du 4J:
O- mine , omni- potens :D

a-nima in anguf- ti-is , & Spi-

r<tus anxi-us clamat ad te ;

I



ricors. if. Da il-li, Dominé ,

fî!S™sîî:!r±Ë5!:î:!®5!:z!Ei3S':-
inveni- re mi-fe-ri-cor-di-

fzj"—piipjiSââ:g - i - 8à-{::s^â«:Bg«|:j

am in il- la di- e,

* Qui-a De-us es»

Si l’enterrement fe fait le matin , St s d

n’y a point d’empêchement } on dira > Æ

Mejfe marquée dans le Mijfcl, In die obi'
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tus. A POffertoire de cette MeJJe , le Celé-

Want fera baifer la Croix Pajlorale à ceux

Çw fe pré/enteront, en difant chaque fois :

Requiefcat in pace. Et le Clerc ,
R. Amen.

Si Von doit chanter VOffice des Morts ,

tu tout ou en partie , le Prêtre & le Clergé
iront fe placer dans le Chœur , S’ chante-

ront les Fépres , ( qu'on ne doit jamais
chanter le matin , ) ou les Matines , félon,
l’ordre marqué dans le Rituel.

LaMeffè , ou VOjffce s’ily en a, étant

achevée , le Célébrant prendra la Chape ,

fa fe placer vers les pieds du Défunt ; &

hant débout, il dira :

\TOn inrres in judicium cum fervo tuo ,

^
ou ancilla tua, Domine ; quia nullus

spud te juftificâbitur homo ,
nifi per te

''•unium peccatorum ei tribuâtur renuffio.

^T
on ergo eum ,

ou eam , quasfumus, tua

todiciâlis fententiapraemat, quem, ou quam,
I 2
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tibi vera fupplicâtio fïdei Chriftiânæ cotn*

tnendat ; fed grâtiâ tuâ illi fuccurrente,
mereatur evadere judicium ultionis , qui,
ou quæ , dum viveret infignitus ,

ou in-

fignira , eft figndculo fanâæ Trinitatis-

Qui vivis & regnas in fe'cula. fy. Amen.

Cette Oraifon étant finie, le Prêtre, s’il

n’y a pas eu de Mejje, recevra I’Offran.it
de ceux qui fe préfenteront.

Enfuite il entonnera le Répons fuivant/
que le Clergé continuera. Pendant qu’on, le

chantera , ( & feulement dans la cérémonie

des enterremensfolennels, ) le Prêtre mettra

de l’encens dans l’Encenfoir,fans le bénir-

9- du 2.Œ

j._J Ibera me ,
Do- mine ,

ab i- is qui o-derunt me '•
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non abforbe-at me profundum ; ne-

que ur-ge-at fu- per me pu-

te-us os fu- um : Exaudi

me, quo-ni-am be-nig-na eft

B
“ ~ ~

mifè-ricor- di-a tu- a :
* In-

ten- de animas me- as ;

I^ÏKS^?iË0ÊËî|Ëi
Sc li-bera e- am. f. Propo-

I î
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fu-ic te , De- us , propi-ti- a-

3E^“ÊÊ§ËÈÎSËËÏÏ~?:§i
tî-o-nem , per fi-dem , propter

-g-E— —T—"TT^
Y -*-■—5—Ïh|—-tti-SS?i—9B5B _ a_ BS_»_aSB-

remiffi- o- nera de- liéïo- rura.

±zi

* Inten- de.

Le Fr. ±Z±
Kyri- e , ele-i-fon.

ç. ±;—rr:z:=::i:::Eîr
Chrifte , e-le-i-fon, Kyri-e , e-



Pater nofter.

Tandis qu'on, continuera l’OraifonDo«

minicale à voix baffe , il prendra l’afper—
t foir de la main droite , tenant fon bonnet

de la main gauche ; & ayant fait une gé-

nuflexion ou une inclination profonde &

VAutel , il fera le tour du cercueil, mar-

\ chant fur fa droite, & il afpergerale corps

:
du défunt trois fois de chaque côté , obfer-

i vaut défaire une inclination profonde lorf-
I qu’il pafferadevantla Croixprocejfîonnellc*

S’il y a d’encenfemtnt , il donnera fort
bonnet à tenir au Clerc ,

& il encenfera le

cercueil de la même maniéré qu’il l’aura

fpergé,.
Revenu h fa place, il continuera 9 ett,

chantant :
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g^E!±!;E:;:Eî::pEE-:±!r:p:^
jîr. Et ne nos inducas in tentati-

~";E3Ï*ïï;E;5:‘rE!:;:8W=
onem. 9. Sed libera nos à malo.

ÿ. Educ , Domine, de cuftodia ani-
mam ejus.

JJn Ad confitendum nomini tuo.

ÿ. Requiefcat in pace.
Çî. Amen.
Le Pr. Domine, exaudi orationem, Sccl

Et clamor meus ad te ve'niat.
Le Pr. Dôminus vobifcum.

Çf- Et cum fpiritu tuo.

O R É M U S.

( Pour VÉvêque du Diocefe. )
T~\Eus, qui famulum tuum N. ( Antifti-1

tem noftrum, ) ad apicem facerdotii
£vectum, de corpore mortis hujus educera
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Voluifti , füfcipe propitius preces nof-

tras
,

& præfta ; ut anima ejus tremendi

oneris pondere liberata ,
ad thronum glorias

tuæ recipi ; & tecum in eo fede're mereâ-

tur : Per Dominum,
Tour un autre Evêque, on fupprimcra

ce qui efi renfermé dans la Parenthefe.
Pour un Prêtre.

T"!Eus, qui inter miniftros & difpenfa-
tores mifteriorum tuorum , fâmu-

lum tuum N. ad facrificandum tibi hoftiam

laudis elegifti ; te füpplices exorâmus , ut

eum à carnis vinculis abfolütum cum iis

qui benè miniftrâverint, partem recipere,
& in gaudium tuum fâcias introire : Per

Dominum.
( Pour les autres Eccléfiafliques dans les

Ordres facrés , & pour les Laïques. )
\Eus , cui proprium eft miferéri fem-

per, & pârcere : te füpplices exorâ-
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mus, prô anima Fâmuli tui ,
ou B.mnls

tuæ , ( Diaconi ) quam de hoc féculo mi-

grâre juffifti : ut non tradas eam in manus

inimici , neque oblivifcâris in finem ,
fed

jubeas eam à fanflis Angelis fufcipi, & ad

patriam paradifi perduci j ut quia in te fpe-
ravit & credidit, non poenas inferni fulti-

neat, fed gaudia asterna poflïdeat : Pet

Chriftum Dominunj noftrum. 9. Arnen.

Apres VOraifon t on chantera le Ré-

pons fuivant.

Bit homo in domum
a-c"-j

d

«-Lai B

æterni-ta- tis fu- æ :
* Reverra-

vis in terram fu-am,rur pul-
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'I
::Si3:=:=3;EF=i=î:EE$Eï;

undè e-rat ; & fpi- ritus rede-ac

i_a-?a_La3?3aa-l

ad De- um , qui dedit il-

Eir-n
lum. f. Non habemüs hic , ma-

nentem ci-vi- ta- tem , fed futu-

s, Ba

L *- L “’a.rJïn *¥>.jsaw J
" *" U

i “ | . LJf

ram in-qui- remus :
* Reverta-tur.

Le Répons étant fini, U Prêtre entons

nera l’Antienne fuivante } & on chantera

le Cantique Benediâus. ci-apres , dont on

prolongera le chant jufqu’au lieu de la fé-
puhnre j, où Vonfi rendra dans le mêmg

16
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ordrequ’on aura obfervé en venant à VE-

güfe■
Ant. 2 . Venit ho- ra.

Cantique de Zacharie.

Enediâus Dominus De-us If-B
;:i: EEi

ra-ël ,
* quia vi-fitavit , & fecit

3?ë§eêè^e!:è!=&1B:
redempti-onem plebis fu-æ.

Et ere'xit cornu faldtis nobis : * in domo

David pueri fui.

Sicut locutus eft per os fandiorum : *qui
à fe'culo funt, Prophetârum ejus ,

Salutem ex inimicis noftris :
* & de manu

omnium qui odérunt nos j
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Ad faciendam mifericordiam cutn pâtri—

bus noftris :
* & memorâri teftamenti fui

fan fli :

Jusjurandum quod jurâvit ad Abraham

patrem noftrum :
* daturum fe nobis ;

Ut fine timore , de manu inimicorum

noftrérum liberati :
* ferviârmis illi.

In fan&itâte & juftftia coram ipfo :
* cm-

nibus diébus noftris.

Et tu , puer , Prophéta Aluflïtni vocâ-<

beris :
* praçîbis enim, ante fâciem Domi-

ni, parâre vias ejus ,

Ad dandam fciéntiam faldtisplebiejus:*
in remiffionem peccatorum eorum

,

Per vifcera mifericordiæ Dei noftri :
* in

quibus vifitâvit nos oriens ex alto
,

Illuminare his qui in ténebris & in um-

bra mortis fedent :
* ad dirigendos pedes

noftros in viam pacis.
Requiem asternam dona eis, Domine: *

.& lux perpétua luceat eis.



 



ÿ’. Et ne nos inducas in te ntati-

onem.

gEEEE!EE3E?EEE!EEEEEgîi-[fc=.
H. Sed libera nos à malo.
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Le Fr. Ne tradas béftiis , animas confi-

tentes tibi :

9. Et animas pauperum tuorum, ne

oblivifcâris in finem.

Le Fr. Die ânimse meæ ;

Salus tua ego fum.
Le Pr. Tu es fpes mea ,

TJ. In terra vive'ntium.
On chantera le Pfeaume De profundis ,

du 4 en g , ci-dejfus , page 136 ; & pen-
dant qu’on le chantera , on defeendra le

corps du défunt dans lafojfe ; quand on l’y
aura defeendu , le Prêtre jettera de la terre

dejfus en forme de Croix
,

& dira :

Revertitur pulvis in terram fuam ,
undè

erat ; & fpmtus ad Deum qui dedit illum.

En difant ces paroles, il afpergera le

corps dans lafojfe ; &fi dans la cérémonie
il a déjà fait ufage de l’encenfoir , il l’en-

cenfera.
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Ze Pfeaume fini , le Prêtre dira :

; Requiefcat in pace.

ÜÇf. Amen.

Le Pr. Domine, exàudi, &c.’
i ty. Et clamor , &c.

Le Pr. Dominus vobifcum ,

$!. Et cum fpiritu tuo.

O R É M U S.

otens fempiterne Deus , qui hu-

mâno corpori ânimam infpirâre dig-
nâtus es : te fupplices exorâmus, ut dum

te jubente , pulvis in pulverem revertitur;
tu imâginem tuam , cum fanetis & eleâis

tuis, asternis fe'dibus jubeas fociâri; per eum

qui venturus eft judicare vivos & mortuos,
& fe'culum per ignem. Jjt. Arnen.
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Il ajoutera d’une voix médiocre , & for-

mant un. figne de Croix avec la main fur la

fojje : Anima ejus & animas fidelium 6m-

nium defunftorum , per mifericordiam

Dei, réquiefcant in pace. 9 . Amen.

Et il fe retirera avec fou Clergé, dans

l’ordre dans lequel il efl venu .



Funérailles des Enfant

ORDRE

des funérailles des enfans.

Le Prêtre , revêtu d'un Surplis & d’une

hoir blanche , fe rendra en la maniéré pref-
crite page 135 pour l’enterrement des

Adultes , à la maifon oit eft le défunt. Y.

itant arrivé y il jettera avec l’afperfoir de

l’eau bénite fur le corps de l’Enfant y &

ira fans chanter l’Antienne ,

Ant. Sit nomen Domini, &c.

PSEAUIE 112.

î Audace , püeri , Dominum : * lau-

^dare nomen Domini.

Sit nomen Domini benediflum :
* e*

^oc nunc ,
& ufque in fe'culum.

A folis ortu ufque ad occafum :
* laiH

habile nomen Domini.
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Excelfus fuper omnes gentes Dominus:*

& fuper coelos gloria ejus.
Quis licut Ddminus Deus nofter , qui

in altis habitat :
* & humilia rélpicit in

coelo & in terra ?
'

Sûfcitans à terra inopem :
* & de fter-

core erigens pauperem ;

Ut collocet eum cum principibus :* cum

principibus populi fui.

Qui habitare facit flerilem in domo : -

matrem filiorum lastantem.

Gloria Patri, &c.
Ant. Sit nomen Domini benediflmm, e*

hoc nunc & ufque in fe'culum.

Apres que le Prêtre aura afpergé lecorps
une fécondé fois , il annoncera PAnt. Hi®

accipiet, & on chantera le Pf. Laudâts
Dominum de cœlis , ci-après, qu’on coti-

tinuera jufqu’à ce que ceux qui porteront k

Co rps foient arrivés à la porte de l’Egüfif
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Alors le Prêtre jettera de Veau bénite fur le

cercueil, en difant :

Aperite mihi portas juftitiæ ; ingreffus in

sas, confitebor Domino : hæc porta D6-

inini, jufti intrabunt in eam.

Enfuite on entrera dans l’Eglife , on y dé-

pofera le cercueil, & on terminera le Pf.

ê t ■"T ■ ■

---—w

Hic acci- pi-et.

E u o u a-e.

P S E A U M E 148.
Audâte Dominum, de coelis :

* laudâte
eum in excelfis.

Laudâte cum, omnes Angeli ejus: * lau-

date eum ,
omnes virtutes ejus.

Laudâte eum ,
fol & luna : * laudâte

sttm
, omnes ftellæ & lumen.
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Laudate eum , coeli coelorum :

* & aquæ
omnes quæ fuper coelos funt, laudent no-

men Domini 5

Quia ipfe dixit, & facla funt : * ipfs*
mandavit, & creata funt.

Statuit ea in asternum , & in fe'culum
féculi : *

præceptum pofuit, & non pr«-
tertbit.

Laudate Dominum, de terra : * draco-
pes , & omnes abyffi ;

Ignis , grando , nix
, glacies , fpfritus

procellarum : *
quæ faciunt verbum ejus;

Montes, & omnes colles :
* ligna fruSt’

fera , & omnes cedri ;

Beftias, & univerla pecora : * ferpentcs,
& volucres pennâtæ.

Reges terras, & omnes populi :
* prfn-

çipes , & omnes judices terras ;

Juvenes & virgines, fenes cum juniôri-
bus, laudent nomen Domini ;

* quia es*r
tarum eft nomen ejus folius.
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Conféffio ejus fuper cœlum & terram:*
fe exaltavit cornu populi fui.

Hymnus omnibus fanâis ejus : * fîlijs
Ifrael, populo appropinquanti fibi.

Gloria Patri, &c.

:rr™r§:

Hic ac-ci-pi-et benediélionem

ÆÈ!EîE-ïEÏEï~!iEÆEïE!E~:Ë^
à Domino

, & mifericor-di-am. à

Üe-o faluta-ri fu-o ; quia hæc

b
;ï=iE=ï!^r:5?aE:i

eftgene-ra-ti-o quaerenti-um Do

Fi

'fa—a-

iuinum.
On dira } fi an le peut, la Méfié. Cette.
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MeJJe fera celle qui eft marquée dans le

Miffel In exequiis parvulorum ,
h moins

que la folennité du jour ne l’empêche. A

l’Offrande, le Prêtre en donnant la Croix

à baifer , dira : Pax tecum.

La Mejfe , s’ily en a , étant finie ,
le

Prêtre revêtu du Surplis & de l’Etole, fe

placera vers les pieds de l’Enfant, St on

chantera le Répons fuivant.

S
H - 1

Bg-
-

Al- vos nos fe-cit, De-
»s~d

us , per lava-crum regenera-ti-o-

nis & rénova- ri- o-nis Spi-rirûs
suirr'-:: r

fan cri j
* Quein effu- dit in nos

^

abunde *
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h=^=æ+i
a-bun-dè , per Je- futn Chriftum

fufcira- vit Jefum à mor»

tu-is , vivi-ficabit & morta-li-a

tantem Spiritum e- jus in no-

liï ~g
-

r «-aSg«-„ ■

bis. * Quem efïu- dit.
K
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* ai ® fü t C3 H i H® Il
-I 1

_ —U

Kyri-e , e-le-ifon.

R>. Chrifte , e-le-i-fon. Kyri-e , e-

p-1*1

►

1J

1

1

1

1 l

LL!
» ;

le- i-fon.

Le Pr. Pater nofîer. ( qu’on continuera

tout bas, ) & il afpergera le corps de l’En-

faut, comme il a été prefcritpour lesAdul-

tes. De retour à fa place , il continuera

fur le même ton.

Et ne nos indücas in tentationem.

Sed libéra nos à nialo.
Le Pr. Me autem propter innocén-

tiam , fufcepifti.
9. Et conftrmafti me in confpeâu tuo

211 x ternum.
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le Pr. Domine, exâudi, &c.

ty. Et clamor meus ,
&c.

Le Pr. Dôminus vobifcum ,

J)>. Et cum fpfritu tuo.

O R Û M U S.

Mnîpotens & mitffîme Deus: qui ora-

'^nibus parvulis renâtis fonte bapnfma-
tis ,

dum migrant à fe'culo ; fine ullis eu-

rumméritis vitam illico largiris asternam;

fient ânimæ hujus pârvuli, ou parvulas ,

hodie credimus re feciffe : fac nos, quæ-

fumus, Domine, per inrerceffionem beâræ

Marias femper Virginis & omnium fan£16-

rum tuorum ; hic purificatis tibi menti-

bus famulari, & in paradfto cum beâtis

parvulis, perenniter, fociari. PerChriftum

Dominum noftrum. 9. Amen.

Le Prêtre , fans quitter fa place , rece-

vrai'Offrande des AJJiflans , s’ilne l'afait
à la MeJJe , en obfervantde dire à chacunz

Pax tçcum, Et cum (piritu tuo. K 2
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Il annoncera l’Antienne Sinite , & oti

chantera le Cantique fuivant, dont on pro-

longera le chant jufqu’au lieu de la fépul-
ture ; & lorsqu’on y fera arrivé, on mettra

le cercueil fur le bord de la fojfe.

Ant 3
Si-ni-te.

Cantique des trois Enfans.

B Ene- dicire , omni-a opera

Domini , Domino :
* laudate &

fuperexaltate e-um in fecu-la.

Benedicite, Angeli, Domini, Dôraino :*

benedicite , cœli , Domino.
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Benedicite , aquae omnes quas fuper cœ-

los funt ,
Domino :

* benedicite ,
omnes

Virtutes Domini , Domino.

Benedicite, fol & luna, Domino :
* be-

redicite , ftellae coeli, Domino.

Benedicite, omnis imber & ros, Domi-

no :
* benedicite, omnes fpiritus Dei, Do-

mino.

Benedicite , ignis & asftus, Domino : *

benedicite, frigus & asftus Domino.

Benedicite,.rores & pruina , Domino:*

benedicite, gelu & frigus, Domino.

Benedicite, glacies & nives, Domino : *

benedicite, nodtes & dies, Ddmino.

Benedicite, lux & tenebras, Domino:*

benedicite, fulgura & nubes, Domino.

Benedicat terra Dominum ,
* laudet &

fuperexaltet eum in fecula.

Benedicite, montes & colles, Domino :
*

benedicite, univerfa germinantia in terra ,

Domino. K 3
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Benedicite, fontes, Domino :

* benedi-t
cite ,

maria & flumina, Domino.

Benedicite, cete & ômnia quæ moventur

in aquis , Démino :
* benedicite , omnes

volucres coeli, Domino.

Benedicite , omnes be'ftiæ & pecora ,

Domino : * benedicite, filii hominum,
Domino.

Benedicat Ifrael Dominum :
* laudet &

fuperexaltet eum in fe'cula.

Benedicite, facerdotes Domini Domi-

fio :
* benedicite, fervi Domini, Domino.

Benedicite, fpiritus & animse jtiftdrum,
Domino : * benedicite , fanéli & humiles
corde , Domino.

Benedicite , Ananxa , Azaria , Mifael,
Domino :

* laudate & fuperexaltâte eum

ïn fe'cula.
Au lieu de Gloria Patri, on dit :

Benedicamus Patrem , fif Filium , cum



ad me, ta-li-um eft enim regnum

coelorum.

Le Prêtre chantera far le même ton.

Kyrie, eléifon.

V/. Chrilie, eléifon. Kyrie, eléifon.
Le Pr. Pater nofter. ( Et il afpergera la

fdP. )
LePr. Et ne nos inducas in tentationem;
R. Sed libera nos à malo.
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Le Pr. Anima noftra erepta eft,'
7)i. De laqueo venantium.

Le Pr. Laqueus contritus eft ;

Jÿ. Et nos liberati fumus.

Le Pr. Ex ore infantium & la&e'ntium ^
#. Perfecifti laudem tuam , Domine.

Ici on chantera à deux chœurs le Pfcau-
me fuivant.

Pendant qu’on le chantera , on drfceti-
dra le corps de l’Enfant dans la fojfe, &

le Prêtre jettera de la terre defus, en

forme de Croix , en difant :

Revertitur pulvis in terram fuam unde

erat, & Spiritus-j- redit ad Deum qui dedit

illum. Enfuite il l’afpergera dans la fojfe-

E, u o a e. Du 5 .

PSEAUME 8.

1 '\Omine , Dominus nofter, *quàm ad-
-*■ mirâbile eft nomen tuum in uniye«
fa terra !
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Quoniam elevata eft magnificentia tua,*
fuper ccelos.

Ex ore infantium & la&éntium perfe-'
cifti laudem , propter inimicos tuos ;

*
ut

de'ftruas inimicum & ultorem.

Quôniam vide'bo ccelos tuos , 6pera di-'

gitorum tuôrum ;
* lunam & ftellas, quse

tu fundafti.

Quid eft homo, quod memor es ejus?*
ut filius hominis, quoniam vifitas eum }

Minuifti eum paulo miniis ab Angelis
gloriâ & honôre coronafti eum ;

* & confti-

tuifti eum, fuperopera manuum tuarum.

Omnia fubjecifti fub pedibus ejus;* oves

& boves univerfas, infuper & pe'cora campi;
Volucres coeli, & pifces maris ;

* qui
perambulant fe'mitas maris.

Domine Domiuus nofter ;
* quàm admi-

râbile eft nomen tuum in univerfa terra !

Gloria Patri, &c.
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Le Pr. Démine exaudi

, &c.

3)1. Et clamor meus , &c.

Le Pr. Dominus vobifcum ,

Ç. Et cum fpiritu tuo.

Q R É M U S.

✓'VMmpotens, fempiterne Deus, fane!»

^“'puritatis amator ; qui animam hujus
parvuli, ou pârvulæ, ad coelorum regnum,’
hodiè mifericorditer vocâre dignatus es ;

dignéris étiam ,
Domine ,

ita nobifeum

mifericorditer âgere ; ut méritis tuse fane-

tîflîmæ pafîîonis , & interceffiéne Sanftas

Mariæ Virginis, & omnium Sanétorum tuo*

rum ; in eodem regno , nos cum omnibus

Sanctis tuis, femper fâcias congaudere. Qui
vivis & regnas cum Deo, &c. Ç. Amen. j

Le Prêtre ajoutera d’une voix médiocre ,

& formant une Croix avec la main fur lu

fo_ffe : Benedictus Deus ; qui me, propter
innoce'ntiam ,fufcepifti-j": & confirmait! me

in confpectu tuo in æternum.



Pn====^=====^3
BÉNÉDICTION DES MAISONS ,

au Samedi Saint.

Le Prêtre , revêtu d’un Surplis & d’une
i Etole blanche , ayant avec lui un Clerc ,

fartant le vafe de l’eau bénite, prife des
Fonts Baptifmaux, avant que le faint
Chrême y ait été verfé, vifitantles maifons
de fa Paroijfe , & les afperfant d’eau bé-
nite , dira :

f. Pax huic domui.
E. Et omnibus habitantibus in eâ.
Enfuite, afperfant les principauxendroits

de la maifon , & ceux qui y demeurent,il dira :

Ant. Vidi aquam egredientem de tem-
plo , à lâtere dextro : alléluia , & omnes
ad' quos pervenit aqua ifta ; falvi fadli funt :

llleluia, alléluia.
Pf. Confitemini Domino quoniam b musj

ÿioniam in fçculum mifericôrdia ejus. >

'



'i So Bénédiction des Maifons'.
Gloria Patri, & Filio, & Spiritui fanAoi

Sicut erat in principio & nunc & femper ,

& in fecula feculorura. Amen.
Il répétera l’Antienne Vidi aquam ,

&

puis il dira :

Ÿ- Oftende nobis Domine , miferidk-
diam tuam.

Jti. Et falutâre tuum da nobis,

ÿ. Domine exâudi orationem meam.

fy. Et clamor meus ad te véniat.

jh Dominus vobifcum,
§!. Et cum fpiritu tuo.

O U ÉMU S.x |

EXàudi nos, Dominefanéfe , paterom*.
nipotens , asterne Deus ; & ficut do-

mos Hæbreorum ,
in éxitu de Ægypto ,

agni fânguine linitas , quod Pafcha nof-

trum in quo immolatus eft Chriftus, figu-
râbat ; ab Angelo percudente cuftodifti :

ita mittere dignéris fandhim Angelum tuum

de coelisj qui cuftodiar, foveat, protegat,
vifitet, atque defendat omnes habitantes

in hoc habitaculo. Per eumdem Chriilum

Dominum noftrum.

9. Amen.

F I N.
I
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